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Ackſamhet xi aͤrkaͤnſla bör meo fult (Pal fall 
Se vars ynneſt för mig, bat warit få 9 705 5 = 
tilfaͤlle, at yttra min aͤrkaͤnſla; ja det felar mig aͤf⸗ 
Jag har ännu ej heller bunnit lara, at en ren 
dr derföre blott uprichtighet och waͤlmening: Win woͤrd⸗ 


wordnad ; 


f£ fter min tunga ftaplar, och min 
i penna aiór mifi P 
“tegen son fand, at trotſa den Sa 1 
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LEBR. CARPELAN. 


litt, fom fått fágno fi fig ef Sfwerflddig godhet: Mine Her⸗ 
wida RER min tanda. Alt haͤr tils bat mig felat 
wen nu: ty inge ord árotilrádeliga, at uttrycka all e 
Soͤgaktning beftár i kruſade ord: Min ſtoͤrfta böfligbet 
N biyges ej wid den draͤgt, ſom aͤr den naturligaſte. 
‚fa noͤdgas jag tage mig ſrihet t, at beropa mig pa 
min enfaldiga w Almening med denna 


P en owiltorlig fryldighet , at 


Bee 


far, da ftal jag anfe 
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FABRELL. 


'Sergeanteti; ^ 
Waͤlborne <eeren, 
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Lands. Fifcalen ; 
Adle od) Soͤgachtade, 


Herr JOHAN HAX EN. 


Inſpectoren, ^ 
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Adle och 355gadbtabe, 


Herr PEHR GRANROTH. 


ei: jag bir teknar Edra namn, de min afficht få 


mycdet mentófare, fom ja 
niöfare, fom jag anfer for en 1digz 
bo og LA A id Ange, lage den in. 

de p. s 3, bwar med ja amin i 
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: S. H. N. 
dan uti Förra Oelen ät anfört 


det, ſom om Staden i ſonnerhet tyckts nodigt 

^ at aumäscka, Aterftär afhandimgen, om det kring⸗ 
GE ſiggande landet, fom aͤfwen kommer under nemis 
IZ af amie Carleby. Denna Gamle Car leb 
Sochn kallades fordom Rockola eller Kockolahti, hwilkel 
naum orten, aͤfwen bos Carelare, Sawolar och Tawaſte⸗ 
boar, Dt en del andra Ginnar. ännu bebállet. Gammalt 
Wd pa dentta ort, tocta niu almaͤnt beraͤtta, at Denna bygd, 
fö blifwit Ballad af en lång och ſmal wik, fom legat under 
Moderkyrckan, och nu Ar allenaſt en grund och ſumpig up⸗ 
Unduing den der Arer blifwit naͤmd Rodolabti , det ÅR 
Grouft, af 4 fora ſtenar, wid fundet af ſamma wik, ſom 
hetat Nokon Pet, Grnſtenar, emedan Ornarna pá dem 
plägade fra’ det vof, de fig utue watnet kunnat foͤrſkaffa; 
fuma ſtenar finnas aͤnnu 2 pd norra ſidan om det nu ſa 
kallade Stadſens fund) uti Savila hagen, och 2 föder om 
ſamma fund, in i Staden på Chriftopher Cronbeks och Mis 
che! Hops tomter. : Sedermera har orten blifwit naͤmd Care 
debe, fou kroligaſt ſones af sem CARL den gor eller 
` nute 


Knutfion (a). Ty bà denna’ Konüng Vi in wid Stock⸗ 


holm ahr 1465 blef af ſin motſtaͤndare Arkie⸗Biſtoppen Jong 


flagen (b) och twungen gt uppenbarligen i Stockhom Kg 


iet afſwaͤria Riket, fame bekom til ſit under haͤld Raſaborg⸗ 
uch des lau (c), for han oͤfwer til Finland, men biet af da 
warande Biſkbppen 1 Abo, foi war Konung Chriſtians“ 
i Danmarck anhaͤngiare, förment, at beſitta Slottet och nyt⸗ 
tia des lån fig til underhäld; hwarſöre Konungen med få for 
koſtnad uppehoͤlt fig Moo, helg ſommgren oͤfwer, at han 
ei war i Dänn at betala fina foͤrſtraknings min qo marker åre 
tig (d) och fom Konungens medhaͤlare Nils Sure į Swe⸗ 
rige ei kunde fig dir uppehaͤla, für förſaͤteligit efterfättunde , 
utan nödſakades, at fin lil Erick Axelßon „Höoͤfwweman⸗ 
nen pa Wiborg, (e) få ër troligt, at Konungen ei heller 
Abo, mit emellan fina” fiender war fáter3 mon hater man 
fite, at han ſig i loͤndom begiſwit til detta Rodola Capel, 
der han i ſtilhet och ro kunde fit widriga oͤdes omfEiften FA 
bida. Den oftadign lockan hade redan twenne gaͤnger prydt 
honom med Croner, fame nu ine ginger foͤrwiſt honom fit 
Foſterkand. A ͤterſtod en lyckans wirfwel, fom från fidra 
d armod waͤlf de honom åter pd den waklande tronen och får 
fe rå hans hufvud den flipptiga Cronan. Da four 
CARL, den 12 Nov, 1467 kom fraͤn Fin land tilbala til Stock⸗ 
holm och beſteg Tronen, tees mycket ſaunolikt wara, at han 
denna ort, dit han tog ſin tilfycht da han Anno as wat 
öſaͤker, benaͤdat med namn efter fig fief. 3, s oe 
Alt detta Beftyrkes- af en almaͤn fägen haͤrom på dens 

na ort, ſem ei pa något fart tyckes mara ſtridig med de 
haͤfdateknare lemnat of em deßa tiders händelſer; Ty at or⸗ 
ten redan uti Konung GUSTAV; den Las: tid, bliſwit SC 
p : šasi Y į T ate 


2 Co d a | . ; » 4 E 
(0) Semfór Herr Kyrckoherden Mathefii Difp, de Oftrovorhnia, . 6% 
(1) Samuel Fuftengofts inledning til Swenſta Hiſtorien Tag. 225. 

Ac) Page 226. (d) loc, au (e) loc, «s, 
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Carleby, witnar den handſkrift, fom Heer Kyrckoherden 


Mathefiug uti fin Difp. de Oſtrobothnia pag. 35 uti Noter- 


na anfoͤr; och aͤr ſäledes ei nå d efter Konung CARL den 


9:de, fom under fin reſa genom ſterbotn beraͤttes bor hafwa 


` ott rum til en Stads aukiggande. En gammal Curjeus 


handſkrift, fom Cancellie Mäder Herr Anpers Anton. VON 


i bė i i mig / af den 8 Maj nåfts 
“STLERAMAN, Uti hög gunſtigt bref til mig, af 
frftnt; berattar Sig hafwa, intygar aͤfwen det ſamma. 


1a. Sate 
med gör ännu et Kyrckoherdens i Gamle Carleby, Eric Mathir 


6 iffa des So⸗ 
| mlingar om Oſterbotus oͤden, bland hwi ( 
"ons tomates Gamle Carleby, Jac. Falander inthe 


afi i attelfe : n Fars 

i à wa (àfit en dylik berättelfe: Denna fin 
we nd ran ed Sursee, de 9 
ſtaͤdes, Maac Falander finita F 
8 m Da Sen y utan op eg 
2 5 jemte manga andra (Ecifter, fom funes hos $ Le? 
> Probſten och Kyrckoherden Zoe Ke Jacob Er 
"Fal i i fiendens Händer à 
Falander beklageligen uti fien | rd Ši 

Carleby kallades Sochnen alt fis Ham Stat 
blef ee men fedan har Sochnen med Staden blifwit 


fifa nad: | 
NE pA " 


. saben teil i tt, font 

früebigofte Bándelfcr i Oſterbotn | 
e ere upmadrtjambet dr Logg 
> det har befanta Alete på SEHEN Debo 

| ijaefota , hwi : d 0 
e it E. 1 550 Bis fü ten i fonnerhet bara pi 
sis af; få fan uti. Gamle Carleby a Es, Uns Aë 
pa Holmbacken, der . modig 3 
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ſlagit, af hwilen drffiliga en tång tid pd: Kyrckoh valſwet 
haͤrſtaͤdes dro blefne efterwerlden til tekn foͤrwarade. Och 
fom ingen publique ſkrift dr utkommen, hwaruti man til 
gangen af hela detta butter i et fammonfang kunde finna, 
få tror jag mig hafwa full anledning at i korthet bax något 
derom ordg. ecke Midi e 
Air gos lat Clas Flemming på Konung SIGISMUNDS 
befalning, i Finland ingwartera det krigsfolk, fom nyligen emot 
Nyßen blifwit beukat, hwilken inqwartering fod, i ſynnerhet 
Oſterbotmingarue få odraͤgelig, at flora klagomäl Detbfmer. til 
Hertig CARL inkommo (a), och aͤnteligen ſeglade Bengt Pàlg- 
fon , jente några andra Bönder från Oſterboln, i Augufti 
Månad til Stockholm, at ber fig hos Hertig CARL rädfraͤ⸗ 
ga; Då de blefwo ſtyrkta, at ſtyra⸗wͤld med waͤld och foͤrdrif⸗ 
wa dem, ſom woro hos ſig inqwarterade. | 


Haͤr aß fick Almogen mod, fatte fie uppenbarligen mot 
Konungens Rotteri, få at det pa Flemwings befalning mate 
draga fig kilbaka, (b upfotte de dans qwaͤrblefne och dem, 
Kante deras medhällare oͤmkeligen handterade, fünfte. en del 
af dem lefwande under iſen, ffüfte en del ſaͤſom mal, fame 
lat deras hufwud med boͤßoc och pilar eſterſfiutas, at förtiga 
mångt annat. Nar alt desta dem wal lyckades, fainlade Jig 
en flor myckenhet Binder, fom utwalde Jacob Illikin från 
Hmola Sochn til fin anförare, under hwilken de fFulle angri⸗ 
pa Tawaſtland och Carelen, derifraͤn utdrifwa Rytteriet, förs 
haͤrja Clas Flemmings , Axel Kurcks , And. Bojes, ſamt 
And. Larsfons fátcodrbar och aͤndteligen fotftéra Abo Slot (e). 
` gé ruſtade Miskin, i ſynnerhet med de Norre dfterbotnins 
gat rått: Dot uti Sorvaftígud, 1 början af 1597, der de fos 
ro fram, liba fom förv uti: Oſterbotn. Flemmingen war dets 
į ta 
k. (3). Se Jon. Werwings Kon. SIGISMUNDS vd) Kom CARL (pc 
Mj Forsa delen pag. 19 3. 
) pag. 299. (e) pag, 322. 
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tą butter el obekant, men med def hämmande blef genom den 
falfa Olof Swerkersfen i Abo urdragit, tils Ilikin redan 
war i Birkala (d) Sohn, derifraͤn han aͤndteligen blef af 
Flemmingens Rytteri tilbaka dreſwen, och til Tawaſt⸗fko⸗ 
gen efterjagad. : E 5 
Emedlertid bet Abraham Melchiorsſon förordnad fil, fogs 
de i Oſtesbotn (e) och fünsilade Jacob Illixin, Bengt Päls- 
fon, med flere dem han anſäg für uphofsman til detta. buller 
emot Konungen af hwilka den ſednare i faͤngelſet oͤmkeligen 
dog, men den förra, nemligen, Hlikin med 5 andra Boͤnder 
blef halshuggen och ſteglad i Abo. Saͤdant wille de Norte 
Oſterbotningarne hämnas, 10 derföre fammangaddade fig Als 
mogen uti. Kimi, Gio, Uhleh, Limmingá, Salo, Pyhaͤjoki, 
Calajoki, Lohted och Caelebb Sochnar, famt wid Carley 
Kyrcka lade fig i förfår for Abr. Melchiorßon, (logo en Del 
af hans manſkap (f) drefwo rem pa flykten, der han — 


(J) J denna Sohn fal efter berättelfe finnas Klerbbor mycket li, 
ka dem,, fom funnits i Gamle Carleby, och torde mara lämningar af 
detta Oſterbstuingarnas tág. | dE: 

(e) Denna Abraham hade mål efter Herr Cancellie Rådet Apd, An- 
ton yon Sticrnmans anmärkning til. Werwings Hift. förra del pag. 329, 
Kon. Sigismunds fulmakt at mara fogde Atert Gſterborens Norra probe 
ſteri, men at haus talde aͤfwen ſtraͤckt fig til de orter af Oſterbotn, 
foi nu bėra til den Södra delen, ſynes deraf, at han fake Jac. I- 
likin frän Ilmola och Beogt wäfon boende i Kyro, bägge Sochnar Söͤ⸗ 
der i oͤſterbotn belagne. DA han blef Arten i .€arleby , babe Bins 
dernas refning honom ei kunnat mara. omitterlig, om Han warit wi 
de i den Norra delen , utan han tyes kommit tågandes föder ifrån 
Wort at; Cd) blifvit da på Magen oͤfwerfallen haͤr i Carleby. eg 

(£y Efter Weewings beraͤttelſe Fal Konungens folk wid denna (Alt: 


ning ci warit Sfwer 50, utan. twifwel apart re af De i foͤrſät 


liggande Bönder i dagsgryningen haſtigt blefwo Sfierfalne, och 22 af 


dem, för an de mal Dunne blotta nägon marja ihialſlagne; ibland hwil⸗ 


ock war Gab, Trilod, Grefwe Abraham P.hrfon Brahes Præceptor, bivaré 
ſonaſon And, Jonfon 1677 blef adlad och kallad Ridderlodh, Maͤrckeligit 
är at Abraham denna gången faledes undſlap, at han fü Wargſtins 
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af nigra Carleby Bönder blef faͤngſtad, ford til Stockholm 
och Auteligen der halshuggen (g). En 3 

Naͤr nu de, fom med Konungen filo blefwo wid Care 
leby flagne, upreſte fig aͤfwen en ſtor det af de andra Finnar 

nott, od) Oſterbotningarna ſamlade fig mer od) mer, at 
fortſaͤtta fin ſeger, tågade til Imola Kyrcka, nedertogo der fie 
na, af Abraham Melchiorßon ſteglade ftallbróder och dem 
i Kyrkogården begrofwo. Uti en by i Naͤrpis Sochn, der 
några Konungens Ryttare woro qwarblefne, faͤngſlade de 
dem och med berlingar traͤngde under iſen, emedan de an⸗ 
karė ei kunde rymmas i en få liten back, fom de når til 
byn oͤfwerkommo; ja Qwänfolken i byn word fà förbittrade och 
kiltagſne, at de ſoͤnderſlogo de fängilades hufwud med ámbar 
och mioͤlkbyttor. : 

Denna tid ankom Ifrael Larßon född i Hernöfand , 
och fom före warie Fogde i Swerige, pi Hertig CARLS 
forordnande at wara i Oſterbotn Befalningshafivande ` Hos 
nom emottogo Boͤnderna med fter glaͤdie od) giorde til fin 
anförare , i foͤrrbenaͤmde Hans Kranks Gäile, Emedlertid 
ſkyndade Clas Flemming fig med 2500 Ryttare Bónderne 
til mötes och fürmante dem waͤnligen, at utan blods ut? 
giutelſe fara hem, bewiſa Konungen lyduo, famt fin Fatt uts 


betala; men Bönderna lito inga foͤreſtaͤlningar gata, utan ` 


gingo pá Imola Arifen och boͤrjade med fina ſtycken (Eius 
ta, på Flemmingens Rytteri, fom myckenheten vanfedt , de 
oförfarna Boͤnderne ſnart Eringrände, en del nedgiorde od) en 
del faͤngſlade. Har omkommo wid paß sooo Binder, af 
hwilka en del 12 och 12 uti knippor blefwo ſammanbundne och 
under iſen doppade och updragne, tils de blefwo pá oͤmkeligit 
fate dödas men de foͤrnaͤmſte Boͤnderne blefwo Kalne i Dm 


gelſe 


— . ———ñ1 E 
kiortel lemnade til Hans Krank, Liminge Boͤudernas aufoͤrare, fom för 


fin klaͤdebonad få när blifwit ihiaͤlſlagen. 
(g) Werwing. Loc. Git, N) 
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gelte. Den fürbemälte.anföraren. Hraél Larßon flydde ſtrart 
i börian af ſlaget och uppehoͤlt fig lange i fkogarne. Flem- 
mingen ſköflade ſedan Korg Praſtegard, emedan Kyrckoher⸗ 
den daͤrſtaͤdes, Simon Slurck upäggat Almogen „det Kyrko⸗ 
herdarne i Lohted, Carleby (h), Pedersdre och Wirmä (i) 
dhven giordt, dem han ſemte Boͤnderna [üt til ſig fora, med 
hårda ord tiltalte, ſtraffade dels med Hugg och Mag, dels twin⸗ 
abe dem at med tanterna bita tegelftenar loͤſa utur Toile 
och ſoͤrebrädde dem, at de lofwat få nederrifwa Abo Slott, 
flapte dem loͤſa med ſtarka förmaningar til Mond, {ay uptaga 
de af Bönderna begrafna och förut ſteglade kropparng, ſamt 
på not, ſtällas på ſtegel igen (k). Nar nu ſäledes ſtoͤrſta der 
len af Oſterbotns raſkaſte manſkap ömkeligen blef nedſablat, och 
Imola-ſtroͤm deras. hitſade blod uti fina ſwala forſar kringſkolg⸗ 
de, war hela landet naͤſtan oͤdelagt och bulret ändteligen andat. 
Yom deßg anförda omſtändigheter, har mim beraͤttelſe 
em 3 andra ſärſkilda kraͤffningar, fom i början af delta bul⸗ 
ler Der alt. emellan Bönderna och Konungens Rytteri, hwil⸗ 
Ta antigen af briſt på nödiga underruͤttelſer från orten, eller 
ock för Deras. mindre waͤrde full, torde blifwit af wara pafe 
da + tePnare foͤrbigängne. Den firfta, fom ock marit ſielfwa, 
början til hela Kludbes Priget' (Fedde i Storkyrä med foͤrpo⸗ 
fier af Konungens Rytteri, fom dragit fig Nore ifrån til de 
Soͤdre Sochnarne: Gen andra ſtraxt der på med Hela Ryt⸗ 
tckiet i Imola på Sandavueri; och den tredie intet langt deta 
efter pa Tawaſt⸗ Pogen, der Rytteriet fig fórffantfot, A8 
med den fördel d Boͤndernas fide, at deras tiltagſenhet wie 
dare läckade dem at wäga fig. 4 Tawaſtland, der ifrän de 
lik vaͤl, pá fett ſom foͤrr bemaͤlt ar, blefwo Ardteligen af⸗ 
wiſte. Hat wid tyckes doch twelydigt, om Boͤndernas Es 


(4) T Kyrckoherde i Carleby Ciro us Erici Su xſill. 


0) Wirms later bar e more, ſom af Wexwing torde 


wara ſörſtriſwit. ) Pag. 336. följ, 


AA ye TC 


att j berörde traͤffningar ez af deras tapperhet, eller om 


Myftteriet, fom af Fleming fåt befallning, at draga fig til» 


bata ei wille gioͤra alfwarſamt motſtänd. e 
` Gm ber (à Pallade Poitu, Pontu, eller Bengt Pälßon 
pst is allmdat, at hin warit hemmg från Gate Sochn, 
Miſtirandaby ed) Gamnalgärden, och derfSre aͤfwen ams - 
malgaͤrds Bengt kallad blifwit. Detta tyckes ſfeidande mod 
det Werwing berättar, honom warit hoende i Kyro Sochn; 
men bägge heraͤttelſerun torde fà laͤtteligen kunng road, ak 
han warit foͤdd och upwuren i Caclchy på Ganmaigirdesy - 
och ſedan flyttat der ifrår til Koro „D A 
- Anfóraren for de Cacleby Border, fom foͤrde Abraham" 
, Melchiorfon fången til Stockholm, beraͤttes bro mat en 
Bonde ifrån. Muftafari Sohn, Stor Nils wid nämt, dv: 
ken Subleottan igenlåft Predifo⸗ſtol doͤren i Muſtaſari Kyrkan” 
fot Abrahams Catholffa Draft, pa det han Juhled gen der ei 
&ulle predika; gick der pá. til Korßholm, fang lade Ahrabam 
och honom balbunden i en Slaͤda foͤrde, ſom foͤrr bom 
at, til Stockholm. e A eee 
Deßa beraͤttelſer har t ſynnerhet Herr Råman Jacob 
Falander mig gunſtigt meddelat, och tyckas med fà mote. 
Gärt: fog hafwa hår bort anforas, fom de utaf hans Fader” 
Fader, fusa i Gamle Carlebo, Eric Falander, a 
oͤfwer fo dr efter Klubbekriget blifvit i Landet ſamlade, ah. 


utom def dro maͤſt oͤfwerensſtam ande med det wära päiteg ^ 


ligaſte haͤfda⸗ teknare weta at anföra: Det endaite hwae uti 
Peng beraͤttelſe ſynes ſtridig, Ar angtende flaget wid Carle⸗ 
by, hwar om foregif ves, det Bengt Palfon want Mare til 
Dette Norra Almogens upbrätt 5. at Abraham Motchioršyj“ 
redan förr detta ſlaget blif vit bortförd til Stockholm; at dete’ 
ta ¡lag varit det ſidſta af Klubbekriget; at de ftridande ei förr 
án i fena moͤrkret blifwit tilda, hwardera omiña om ſegern: 
och at aͤudteligen Boͤnderna gifwit fig Now de; DÁ man 
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likwaͤl wet, at Bengt Palfon före betta Notre Almogens ups 
brått redan war i faͤngelſet dod; at Abraham Melchiorfott 


wid famma flag med fin fórberdrde Wargkkinspaͤls war naͤr⸗ 


warande, jemte fina so Ryttare; at denna traͤffning ei marit 
den Kota; utan gif naͤſt för det ſidſta blodbad på Ilmola ås 
iſen, och Andteligen, at Almogen intet owiß om utgängen 
wände tilbaka från Carleby Nore dt, utan rykte ännu längre 
fram åt Imola, e 

Som hela betta buller of Boͤndernas brukade wapn 
blifwit Flubbekrig kalladt (D, få har jag ei hållit otien⸗ 
ligt, at aͤfwen bifoga en ungefärlig ritning, pa de beſynnerli⸗ 
gofte klubbor, fom til 1715: blifwit på Gamle Carleby Sochns 
Kyrckohwalf foͤrwarade, efterwerlden til wedermaͤle: fe Fig. 
A. od) B. Til andras omproͤfwande lemnar jag, om alla 
fadana klubbor tient til wapn at bugga, | flå od) bulta med, 
och om icke en del aͤtminſtone endaſt blifwit brukade til krigs⸗ 
tekn, haͤlſt de til annat tyckas mara nog otienliga. C. och D. 
dro twänne klubbor, fom finnas. uti Šixmaki Kyrcka, på 
hwilka min Landsman Herr Henric Wegelius mig teme 


6. 8. 


SEKR hela! Oſterbotn fordom dags warit delt allenaſt 


nat ritning. 


uti ane Probſterier (a), få år ock onekeligit, at Gam⸗ 
Ale Carleby Son, uti ófore tider hort under Per 
dersöre Paftorät (b); emedan Pedersóre och Muſtaſari 
Kyrckor, uti hela Oſterbotn aͤro de aͤldſta Moder + eller Huf⸗ 
wud⸗Kyrckor (C, hwarom en almaͤn beraͤttelſe ay hår i 
3 
O Har em od dylita onſtandigheter kan laͤſas hela Foͤrra delen 
af Dii». m Alubbetriger i ¶ſterbotn. > 
(a) Dif de Oſtrob. pag. f. (b) Pag. 77. (o) jemför pag. 77. 
78. 79 och 86. 
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det; mar nr Gamle Tarleby Sochn Blifivit från Peders- 


öre foͤndrad, och når den faͤtt fin egen Kyrckoherde år owiſt: 
doch Ar lroligit, at det et wid paß Ar 1467 S eller o, 
da denna ort aͤfwen blef naͤmd Carleby. Wiſt år, at 
under Carleby (d) wid def ſoͤndrande från Pedersöre lydde 
GLobted, Belwid, det fom nu fallas Gamle Carlely och 
Paros, fom nu heter Cronoby: ty Ar 1580 Ango Lohteaz, 
(e), 1607 NONU det förr warit et Capel, fom kallades 
Paras (f), men Kelwis 1639 (g) fine egne Kyrckoherdar, och 
sama of Sonar för fig ſielfwa. Sedermera har Cale 
Carleby Sehr blifwit oſoͤndrad. 4 - 

(Sá pal denna ert, fom många andra dti Óftevbom 
har twifwels uran warit lydande under Herſkaper (hi; men 
hwilka warit aͤgare, fà af Denna, fom flere Sochnar uti de 
aͤldſta tider dv en obekant fak: doch tyckes den handſkrift, 
fom Herr Kyrckoherden Mathefius uti Difp. de Oftrob. pag. 
35 anför gifwa anlednlug at tro, det Carleby, Pedersoͤre, 
och Word (i), i Konung GUSTAV den Las tib [pot un- 

van? der 


— — — . —ñ ] Ä9äʒy'ꝙ8uĩ— — 
, (d) pag. 71. (e) pag 66. () peg. 72. (2) peg. 68. (i) pag. 5. 
) Det wore i mit tycke wal waͤrdt, at cid tilfalle nprátia de 
gods, byar och Staͤder, i Oſterborn, fem rap alla marit. forlinte , 
i Drotning CHRISTINAS tid, til átftilliga mer, eller mindre förtiente 
mån. Jag hoppas och, at det faller ei den laͤſaren oſmakeligt, fom bat, 
wer tycke for gamla ſanningar, om jag Har nägot aufoͤrer betraͤffaude 
några byars foͤrlaͤnande i Moro Sochn; (fónt det egenteligen ei hirer til 
mitt aͤmne. Herr cancellie Rådet ANDERS ANTON von STIERNMAN, 
Hwars onttroͤtteliga flit uplyſt manga aͤldre haͤndelſer i wart Faͤdernes⸗ 
land, Hwars witterhet, och Hwars mafeléíg tieuſter mot det almaͤnna 
lemnar waͤrdare pennor, de min, oͤfwerflöhigt tilfalle at tifa fin konſt, 
hafwer uti hog gunſtig ſkrifwelſe af den x6 nyßwekne Octob. mig fóljane 
de meddelat i betta ämne. 1 E 
Riks: Rådet och General Lientenanten aflnfanteriet, GEORG PAIKULL, 
blef 1651 den 20 Sept. Friherre, och fick då tillita til Sriberffap 82 
Vantal, af efserfPrefne byar och gods i Woͤro Sochn, nemligen Sa: 
wfari, Oramais, Aimo, Rótijoti, Maͤkipaͤ, Aoffiby, Bergby och 
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bet Knut Fordell. Uti Gamle Carleby Esc, sd) e Ki 
by, finnes ännu et hemman, fom fallas Fordell, Méig d 
wer anledning at taͤncka, Det haͤr til aͤfwentyts ai: E af 
de olaga hamnarne, fom omtalas, der ſamma A UR 
dell, antingen ſtaͤndigt, eller átminftone wißa tider Io T 
penſkap med det omliggande landet: detta Forget EH 
är nu méi ei fü Belágit, at dit någon fidfart Fane pe GH 
tyckes man af ſielfwa byns namn Witſar, eller Wih Al 1 
pá Swenſka Ris⸗ eller Spd- Oö, kunna fluta, det la n V 
ort förr warit naͤrmare til watn belaͤgen, hwartil de 2d 3 
fälfynta ſtora uplandningar kunnat bidraga. Med fes m im 
kunna flutas, at bemaͤlte Fordell warit en maͤktig SÅ Cé 
ben mycket betydande man, efter han babe 3 fà ftora ji 
under fía. Uti Drottning CHRISTINAS tid ar s 
Sohn fürlänt til det Suiberttiga Banca buit ( da vu 
nn Of uy Bo 
viga loͤgenheter, bus, ſord, aͤker, aͤng, 


Leg med alia des til bo 
Fog, marck, ſtoar, Lar, ewe | fife och fiſkewarn, gwarnar och 
z warnſtaͤllen, fame andra tillagor. ene e ee 
? Ou Vie fóvenámbe ſtrifwelſe ar mig följande aͤfwen Dog: gunſt! 
aft meddelat pne S 
ga Ac 1651 den 20 Nov, nat BANTRAR blefvo Sviberrar er de 
ſamma dag til Sriberffap efterſfktefna Kronones byer i 8 
y Ps ES + 4 78 P ot " , 
leby Sochn uti Gfierborn, nemligens Aiwaby, e 
by, Dfwerzweril, Roringsby , Perbaby , Halſa, Zong, Korpi Ar 
Wirhfardy, Storby, Sátaby, Kallis⸗naͤs, ae eee ee 
t$, Longnás, Kamilė, Rouftar , Ririlahti och oe uh i 
Gamle Carleby Stad, med all den rattighet/ fom Sei pereat GE 
Stader + fing Friherradoͤme befittta: de fingo tillita Aonungs. Myr: 
o tionden af alla ofwanbenamoe gods och byar, få E edle cda 
fatóren, fame alla Soradshoͤfdinge rättigheter, fom af. dem fr m 


nas doch med ſaͤdan beſked, at de ee e Ale deſl kes Mula 
man, fom dem fáledes undergifne Ava, Lag och en Ste Nike Leg 
le de tilficria foͤrſtaͤndiga Domare, fom Gol cipi at . 
fripa hwarjom och enom Lag och Ratt. Crimen læſæ Maje „ede 
öres brot, Fäert, mord, bor, och 


den fom belágrar en AGIA mans 
buſtru, Mulle af Konungen afdoͤmas. | 


ER jot * 


blef ſedan äter för Cronan blott tilhörig anſedd, jemte manga 


aic ud (b. í 

De maͤrkeligaſte oͤden, fom denna Sochn ſedermera 
undergat, hafwa warit maͤſt gemenſemma med Staden, 
dem jag uti que delen, § 4 omordat. Jag wil alt fà 


für kortheten ful ei haͤr nämna, om de fpár, fom fágos och 


ännu fes, af en mordiſk ſiende; Jag går förbi, huru krigs⸗ 
lågor foͤrtaͤrt på denna ort alt, ja dein bd olei m 
gar warjt undangömt ; Jag lemnar obemaͤlt, huru denna 
Sochn Ar 1710 mäſte ſakna en for del af fina inwänare, 
Im af en invitad ſwär peſt blefwo dėde: jag foͤrtiger den nod 
de Aren 1696 och 97 infallande miß waͤrt⸗aͤr foͤrordſakade; den 
miſtning landet hade af de innom denna tid af hunger doͤda 
mer an 500 perfoner, och fleve für hungers (Ful bortflyttade 
hushald har jag ei tilfaͤle at omtala: Jag ſaͤger allenaſt, at 
få biſtra och tidg olyckor oͤfwergät denna ort, at ingen má 
1 om EEN u ſaknar fin rätta bob. Gane 
neigen , mindre fiwärigheter hade hos má | 

foͤrordſaka ſtoͤrre bana) F 


H. 7. 


Ochnens Moderkyrcka ligger ž mil föder om Staden (2), 
på en hoͤgd, fom af fit fordna lage aͤnnu Filas Solm⸗ 
^) badas när den blifwit byggd kan man ei weta, men 
at den matte Mara mycket gammal, witnar få wal, mi 
rens faſthet af grof gräften, fom briſten på all Goen och bes 
vattelfe om Def ålder: den dv 4r alnar lång och r7 bred; def 
mur aͤr 9 alnar hög pá fidorne, men wal 18 uti būda. gaflar⸗ 
na, har innan til et högt hwalf, od) utanpå et ganffa refigt 
| ſpaͤn⸗ 
Cd a ce 

a): ryckfel, fom uti Foͤrra delen, § 3 fig i e » Täfar 
fäledes aͤndra: Sek 455 mil P ERA, A pen A 


ſpäuttak, utan torn. Ut waͤſtra gafipelit. är en ſten långt ups 
pe i muren, fom man har den fügen om; at den hwar mide 
ſothmars natt ſweftas blod, af ordſak, at har en oſkyldig Mis 
wit aflifwad, den der fagts Stenarna ſkola witna om min 
ofkuld; denna ſtenen år en half foͤrwitrad Pyrices, fom. wid 
hwart infallande: ſlag⸗regn med waſtan wader faͤrgar watnet 
och muren med. fin jern⸗ roſta. Ar 1709 och ro upbyodes 
på ſoͤdra ſidan om kyrckau et korß, aͤfwen af gräften, 19 alnar 
fängt och 10 bredt. Kyrckan ar, innan til prydd med en ſtor 
Altar⸗tafla i Hftea gafweln, omkring foͤnſtret oͤfwer Altas 
tet, neder ifran golfwet, alt up til taket/ fom år 1749 blef giord 
och pá foͤljande rt utzirad. Ofwerſt foͤreſtälles Natwar⸗ 
dens inſtichtelſe: på norra ſidan om foͤnſtret ſtär Aron i fin 
Hfwerfta-prarta Erud, med roͤkelſe karet i handen och denna uns 
der (Ert: Årliga maͤſte Aron ofta altid enahanda offer, 
och kan icke goͤra dem fulbordade, fom det ofra Heb. 10: 
1. Gent emot på fódia fidon om foͤnſtret hanger Fraͤlſaren 
på korſet med denna under ſkrift: Men med et offer haf⸗ 
wer han ewinnerliga fulkomnat dem, ſom helige war⸗ 
da. Heb. to 14. 

Under Aron på födra ſidan får Mofes med Lagſens tafs 
lar i handen; har denna underfkrift: Förbannad ware den, 


fom ide fulkomnau all denna Lagfens ord, Deut. 7: 


26. Gent mot honom pa andra ſidan ftár Johannes Doͤparen 
pekandes på Fraͤlſaren med denna oͤfwer ſkrift: Si Guds 
Lamb, fom bort tager wärldenes fynd: Joh. 1: 29. och 
derna underſkrift: Chriſtus hafwer foͤrlaßat of från Lage 
fens fórbannel(e, då han wardt en förbannelfe for of. 
Gal, 3: 13. | de 

På fielfiva Altaret laͤfes pá en fkifwa med. förgylta var 
mar, defa gyldene ord: Jag år liffens. bröd, hwil⸗ 
ken fom åter mitt kött och dricker min blod, han blifwer 
i mif och iag i honom. i 6: 48, 56 Altares dr jue 

3 me 


ied roͤdt Sammet, hwar pa avo ſydda bolſtaͤfwerna J. L 
E. M. inbundna, och Aratalet 1683. 

Under Altaret har Kyrckan en hwaͤlfd (en kaͤllare. Pa 
morta fidan i Choret dr en liten Lächtare, ſom fordna tider 
blifwit ämnad für et Orgel-waͤrk och år 1640 tillika med Kyrt⸗ 
ko hwalfwet, Praͤpikoſtoſen och Choret blifwit målad, uti Köre⸗ 
koherdens Nicolai Galles tid, men ſedermehra 1749 omla⸗ 
gad, famt med wacker "målning utzirad. Pä norra ſidan 
om Choret aͤr en Sacriſtia af ſten, ſom är 1699 til ane 
kumrik utvidgades, Stray wid Sacrifti Dóren är IRAE 
tif Predikoſtolen, hwilken af Kyrckoherden Schepperus är 1622 
wid hans ankomſt från Swerige ar oͤfwerhaͤmtad, men fez 
dermehrg dr 1749 til ſtoͤrſta delen förnyad och ommálad. J 
tater aͤndan af Kyrckan blef en ſtor Laͤchtare, få för mån, font 
för qwinnor i Probſten Kiemmers tid upbyggd och zirligen målad; 
J Korckan haͤnga 4 Lius⸗Cronor af Meßing. rig i Cho⸗ 
X, med 12 lus piyár, och Denna paͤſkrift. Denna Crona 
at foͤratad til Gamle Carleby Ryrda af Gabriel Lounge: 
ſon; afſomnade den oo Aug. begrafwen den 3 OM, 1652. 
2:0 Cronan har 16 pipár och denna påflift, ` Eat E. 
Biörekman och hans Suficu Brita Joh Dotter prag bafwer 
orna Troma fótarot til Galo Catbby Sochne Byrc⸗ 
ta, Sfwer des ptáf Aro 1695: Den z die Hanger framför 
ſtorg Lachtarn, och har denna päſkrift. Ae Johan, lolo Pros 
weft. über, Inger manland. Frau Bl/kin Erafmus, Dochter. 
Aria, 162. Den Ade hanger uti Ny⸗Kyrckan ( få fallas det til 
bygda korßet) och har 6 pipär. | 
Pa, Altarek, Prediko⸗ſtols⸗krantſen, i Sacriſtian loch wid 
Praͤſt haufen, finnas wackra liusarmar, atom vz pá waͤggar⸗ 
ha haͤnggande liusplatar, alt af Meßing. Wid Communi- 
on brutas ‘cir wacker Silfwer Kanna, en ftot öftwer alt foͤr⸗ 
gyld Sai; patén och oblat-aff af Sitſwer, fait en Maͤßhaka 
GF koͤdt roſigt Sammet, med Crucifix af Guld⸗galon, 

: | * | Graf⸗ 


AAA ay 


` Grafrvar finnas har följande med grob ſtenav taͤckta. J 
Choret ligger en Koſteligen uthuggen fien, med jern ⸗ringar 
alla 4 horn, har denna pafftift: Tanck paͤ mig Gud ti 
det bafta, i en Crants mittpä ſtenen ſes Defa, bot fråftpers de 
C. W. och H. C. D. fame Defa orden: jag hafwer ‚hört dis 
na bin, och (dt dina tårar. Pa ſtora gången ligger en gat 
ſten med denna päſkrift. Denna grafſten och laͤgerſtad, by 
rer Rade och fornaͤme Walattad gandels-man Johan Erichs- 
fon Pra? och bans kaͤra Gufitu, 5. Ella Mats dotter Taft 
och deras råtta arfwingar til: anno 1677. Mittpa ſtenen utt 


en Cranes ſtaͤr et timglas pà ett doͤdſkalla, under hwilcken twenne 
ben ligga i korß, och under krantſen följande rim: 


Se grant pá denna Sten, ; 

Swad Krants od) Timglas tyder, 

Strart för tig ſielf til meen, S 

At fádant om tig lyder, 

HNaͤr du, fom roſen Crants, 

Ma wal bdr i werlden filet, 

Start: kommer en annan dantis, 

Dads ſtallan blir du liter, 

Laͤngre neder At flora doͤren ligger od) en grafſten på fora 

gingen, med mindre laſlig gät, Under dören til nya Fors 
fet ligger en grafſten, hwarpa lifes följande: Sar under liga 


ger begrafiven fal. Anders Myrich, fordom Borgare 


i Gamle Carleby Stad, med fin tara Suſtru, g. Ciara 
Mats dotter: Taf, od) deras lifszarfwingat: 1677. Ome 
fring ſtenen finnes deße orb; Wandringsman lar bår rat 


bliſwa doͤd, at den fom för din fynd blef död, mé fraͤlſa 


dig från ewig doͤd, och måtta ſiſt med Simmelſtt bråd, 
Ulti ena hörnet ſtär et Timglas, under orden: Zrreparabile tem- 
pus. Uli andra hörnet laͤſes deßa orb; & ſapis, Oper et hiertg 
med oͤga mitt uti, J tredie hörnet ligger en ſkyffel och taͤrf⸗ 
wa i korß, med deßa orden: Pravaricationis pon 
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fierde hoͤrnet ar en lik kiſta ut huggen, jemte orden: D rima 


linea rerum. 


Pa oͤſtra gafwelen hanger Herr Majorens Daniel Barons | 


adeliga waren, med följande paſkrift: Kongl. Maits Tro⸗ 
tienare och Major af des Oſterbotniſka Regement til fot 
YD ilborne Herren, gerr Simon Daniel Baron. bat för fin 
Konung od) Faͤder nesland troligen fektat och utftät mån: 
ga ſwaͤra Travaier i fált och Aragver, beſynnerligen Ar 
1700 den 20 Aug. da han af RyBen blef fången och 18 
wekors tid (tidad i jern och boijor, tils han förmedelft 
Kongl Maj:ts lyckeliga wapen blef foͤrloßad; få fom 
ock at han 1704 der pa åter blef wed Nerven oͤfwer gang 
fången och der under hallen i ſamfaͤlte 18 ars tid, Af 
led den 7 OM 1732. uppå 60 drs alder och bar begraf⸗ 
wen; bwarfóre och des efterlemnade Soͤgtaͤrade kara 
Maka Waͤlborne Fru Helena Baron låtit detta til fin 
ſaliga Herres waͤlfoͤrtienta heder och aͤminnelſe, ſamt 
serrans bus til prydnad upſaͤtta, fom (Fedde sro kom 
den 1 Juni 1736+ Widlyftigare beſkrifning, om hans firfas 
der a 8 al AA Kyrcko boken. 
ppd Kyrkogården ſtär en Qttafanti D 4 
s de SE ! mg ben⸗ korg hwar 
u uſla menſtio barn, fom werldfens waͤg (al t 
Bet ane oin doͤdlighet och ſi nu ur et 
Dit stånd din doͤghet, och hwad mer för fálbets natin 
Dig werlden bildat in: bát fins en fattig bonde, ` 
Sá: lita hwila med den ar af högre ftánde. 
Den uflas, Citas ben, de ha bát alt en hamn. 4:0 1701. 
„64 Kyrckogaͤrden är omgifroen med en faft fte mur, fom 
aͤr kall⸗ſlagen och foͤrſedd med tieradt fpünztaf.: di 
Nore om Kyrckan, utom Kyrckogaͤrds plarteEet ftt en wae⸗ 
Ter klock⸗ſtapel, med 3 waͤlklingande klockor uti: Den, ſtoͤr⸗ 
fta af dem Ar 2 goda almar i Diameter, waͤger 6 Gro, 
; 12 Lißp. 
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xo Lißp. 19: Marck, pa hwilkens Södra ſida (yes. följande: 
Anne MDCXXV, Hac camp and tcmpit vurális Veteris Carlebyens 
fum, in botnia orientali primum fu/a eff y Pafore Dio Jacobo 
Mattbai Sibeppero  Confule Canuto Henrici , Jadice Gabriele 
Pauli, Conaaſlore redituum Carols Jona. + Ao MDCCAIV ob 


LoRilem Mofcovicarum impetum patrios lares per 7 Annos re- 


liguir y donet. reddita patria pace dulcifima in priſtinum Jos 
eum migravit, Es 
ir du mitt 655a lind med dina óron hörer, 
Bed GUD, at San dig då til lefivand báftring foͤrer. 
Pa Norra fidan far: h MDCCXXXFH de novo ites 


rum ob abſonum ingrasumgue fonum Holmis funaitar, Pap, Mag, 


Carolo Gaflavo Werandro., Sacell, Primaria. ſeniore iiniſterii 
Dio Henrico Raving , Sacell. Dio. Matthia, Pazelio, Satell, in Ae 
211. Da Jacobo Forſelio, Rectore Schola Civitatis Card, Phil, 
Abrabama Thavonio, Adjunilo miniferii & Gellega Mag. Erico 
Kulberg, Uplando.,. tv di ; 
E Wil du troligt E Kran dyrda,. 
= Saga, at du blir Sans Ryrda. 5 = 

Omkring broͤdden Tor ` Deftdlt genom Handelsman 
nen och Kyrcko⸗Radot Herr Chrifopber Carlbom, od). que 
ten af Gerbard Mejess - S 11 

Medlerſta Klockan år en afa och rr tum i diameter, och 
har deßa paſtrifter: Guten i Srockboim af Jacob Birman, Are 
1689. Pafe M, Maacus Eric} Falander, Gompiniftri B. Chriffopb, 
Carienins, D. Daniel Mattb, Grandel, Padag. D, Erneftus 
Grande, Jag glades i det mig ſagt de, wi ffole gd in 
t gERrans bus, Pad 122, 

Lilla Klockan ar en ala och 8 tum i diameter, har deßa 
Inſeriptioner :, Glorias in Excelfis DEo! Sub imperio Augupifimi 
Regis ERIDERICE A, aff. Exclefie G, Carlebyenfit Mag. Andres 
Kiemmer , (ub. cura & adminiſtratiome Domini Jacobi Falendri, 
Gand a Gerb. Mejery Holmie 4:9 MDCCAXXI, | 

| € Bom 
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"Rom o tlen(ta bát jag topar, och upbéfinee Ae mi& 
į 


: ud! 
"Rom låt of med frdgd tilbopa láf bembáta waͤrom 
B Ža GUD! 


Tada Honom allan tid, Som dr of bib bulo och blid; 
Uti Kyrckan foͤrwaras ätſkilliga Kongl. Förordningar , laf 
prwilfa jag de aldfta wil allenaft naͤmna: Konung MAGNI 
Smeks Föͤrordning om Prafte- rattigheternas utgioͤrande, af dt 
1335, in originali med Secretet under, fom jag pag. 3 Foͤrra 
Delen mig aberopat. Konung GUSTAV den Is Bref, om 
Cronans och Dráftens tionde, gifwit i Stockholm die Ja- 
cobi Apoftoli A:o D:ni 1530: aͤfwen af den 27 Maji A:o 1538; 
an ett beef gifwit Swartſto, Logdagen efter heliga Tors⸗ 
dagen 4:0 1534: aͤnnu Domini Michaelis Olai Dráftez bref 
på Wóro- gjeld, gifwit af Kongl. Slotet, Stockholm den 23 
Sept. 1543. Konung JOHAN den (täteg Bref, om tions 
den, ſtriſwit pd Rongl, Slotet Stigeborg den 27 Sepa, 
1572: Konung GUSTAV ADOLPHS Bref, om Praͤſte⸗ 
raͤttigheterna 1 gemen, och i ſynnerhet, om Wederlag och 
Winſaͤds betalande, efter den ordaing, fom Ram̃ar⸗ Kaden 
upſatt, underſkrifwit och foͤrſeglat af den 6 Juni 1613; dar 
uti Foͤrſamlingarna till. ages, fom följer: 4 
porra Wederlag Wired... MWederlag EA 
i Fé Der acc ER 
Kemi Sochn 16 y,Calajoki S. 20 8; Ilmola S. | 
Io Sohn 18 9 Lotheá S. a0 $ Laihala S. [ral 4 
Uhlea Sochn 16 4 Carleby S. 20 8! Alastaro G. ha 4 
Ublea Träſt f. 16 alCronoby ee 4 Kyrà Sochn Ha 8) 
Limingo S. 16 8| Pedersöre®, 8 ro Maftifari S. 24 10) 
Carlo Sochn 12] 2 Nycarleby ſ. 120 8 Malax G. 1e 4 
Salo Sochn Io! 8'Wöro Sochn 12 14!Narpis S. 16 sl 
Pyhajoki S. aof 8lLappo €. 8 alLapfierd S. 16 4| 
Sons Akeſon. Nils Ander, Bror Ander, T: 
| fi 


Wederlag W. 


— ja 
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Ulti Kyrckoboken finnes följande Kyrckoherdars namn på 
detta. fått upffrefna ` | 
I. D. Olaus. 4. D, Martinus. 7. D. Martinus. 
o, D. Sigfridu- ` 5. D. Thomas. 8. D. Jacobus. 
3. D. Barthotomeu, G. D. Cox, 9. D. Ericus, 
10. D. Hagvinus, egit Paſtorem 8 annis. 
II. D. Olaus; creatus Paftor 1570, 
Io, D. Carolus Erici Surſill, creatus Paftor 1582, uns 
derſkrifwit Upfala Mote 1593. 
13. D. Jacobus Matthei Scepperus , Paftor creatus 1630, 
I4. D, Eric Nicolai Galle, Smolandus, blef Paftor 1637, 
Ij; Di Ericus Matthie Faiznder ,  Paftoratum adiit Anno 


1665 5 poftquam Aboæ Templi Cathedrali& Oeconomus per 


quadriennium & antea Ecclefie Svecanz Diaconus per 12 an- 
nos, pie in Dom, expiravit 1672 d, 25 Decemb, fub concione 
matutina, Dalecarlus natione, 2 

16. D. M, dfaccus Erici Falander, Paftor creatus 1675, 


deinde Prepofitus 1692, abdormivit 1693 d. 13 Maji; 
17. ds Andreas Petra, S. S. Theol, Prof, 6; Pa- 


or in Nádendahl, a Regia Majeftate hic Paftor conftitu: 
vg fu premum obiit diem in Augufto 1694 Ecclefia in G, 
leby nunquam revifa. , A e 
Car ys p: Gen us Weflzymbiu , Regiis literis in Mariæſtad 
datis 1694, Paftor G. Carlebyenfis confirmatus, obiit 1702 


d, 15 Novembr. A 5 3 
KN > Mag Jacobus Falander y Erici filius, Ifaaci frater, 


Paft. & Prep. Cronobyenfis , Paſt. Carlebyenfis conft. 2703. 
obiic in Aprili 1720 Mofcovita ad buc Imperantė — 
20, Mag. Andreas Kiemmer ; antea. Rector Scholz Wa- 
fenfis, Azo 1721 Paftor conftitutus , Ato 1734 demortuus, 
. ern Mag Carl Gufav Werand Co für Negements KS 
i Oferbotn, förordnad Paftor į G. Carleby 1736, Probft | o 
1744, tranfporterad til Ahl- och Sim - tuna Pafiorat į Weft 
manland. t ee aa, Ja- 


20 E HF 


22. Facobur Chydenius, Kofamoenfium & Lapponie Ki- 
inienfium per 12 annos Paſtor, G, Carlebyenſium Paftor 
conſtitutus Anno 1748. L: 2 Er 

Nu varande Capellanerne ato, Herr Mag. och Vice 
Paſtoren Martin beithæius, och Herr Nils Snellman: Sochnens 
Medhtelpare Ar Hert Mag. Joh. Tengfirüm. Bi 

Det aͤdſta Capell, fom. aͤnnu hoͤrer under Gamle Carle 
by, aͤr Ofwerwetil, 5 mil från Movderkyrefan belaͤgit. 
Namnet haͤrſtammar af Finſka ordet, wetelá., ſom betyder 
tunn, eller blót, für de Har befinteliga bloͤta kaͤrr och moſar. 
Det foͤrſta Cavell bygdes af trà Ar 1639, wid ſtranden af 
Wetil⸗ aa, men efter det war für traͤngt, bygdes et annat Ar 
1679, fom Gun flav, At innan til rate wal ziradt och oͤfwer 
alt mäladt med átifilliga minnesſpraͤk på waͤggarne: Ar 1750 
bygdes haͤr en wacker ny Sacriftia, och 1751 koͤptes en wacker 
Altartafla. Bland den oͤfriga Kyrckans Vrun finnes har aͤfwen 
en foͤrgyld Kalck och patén ſamt oblat-aff af Silfwer. Guds⸗ 
tienſten förrättas af en ſtaͤndigt har boende Capellan, fom af 
detta Capeſgiaͤlds inwänare uppehälles. Ei flere am 4 Capel⸗ 
laner hafwa har aͤnnu warit; nemligen 1. D. Merijerfoius, 
2. D. Raumannus. 3. D. gat Forſelius, och nu 4. Des Son 
Herr Jacob Forſelius, fom för fit goda infit, i ſynnerhet 
i Geundſpräken foͤrtienar ſärdeles beroͤ mn. 

Det andra Capeſſet är en wacker Korßkyrcka af tra, 
fom blef med, Hans Kongl Mapts Nadige tilſtaͤdielſe bygd 
Ar 1751 pá Allisbackan i Nederwetilby af ſamma bys Aboer 
35 til antuler, hwilkg bebo någor öfver 8 mantal, utan nd 

gon hielp af Colledter, eller andra” ſammanſkott. 15a Tops 
te de en Klocka af 18 Liſps. wigt, med inferipcion ` Gabriel 
Muricb. 173 koͤpte de en Maͤßhaka af roͤdt Sammet, med 
Silfwer Korß và ryggen od) Galon omkring ſtaderng. Kyrc⸗ 
kogärden ar kringgifwen med ſtenmur i gekant. Gudstienſten 
foͤrraͤttes hwarje Soͤn⸗ och Helge dag af en War fd 
= Ditz 
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boende Praͤſt, nu warande den fóvffa, min Broder Mag, Ae: 

ders Chydenins, fom af detta Capelgiaͤlds invånare uppehälles. 

Kallakari aͤr et almaͤnt Fifkeſtaͤlle , ſom ligger längt 

i Ron gent mot Calaſoki Sochn, och hoͤrer ſa wida under 

Gamle Carleby, fom Rector Scholæ derſtaͤdes beſörjer om 

Gudstienſten, få länge Fiſket varar, (b) Har finnes ock en 
liten Klocka med denna päſkrift: | | 

Jag tallar Folk i Ralla hamn, 

At falla GUO med Boͤn i famn. Re 

"Bà andra ſidan ſtaͤr, Foͤrard af Naͤdman Jacob 

Falander, AAA 5 gege . a oe 
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e belaͤgenhet, jordmån, eller naturens ſtaͤllning 


J ſinnes, fom enſam kan tieng til menniſkornas alla be: 
hof och tarfwer, uran naͤgra, antingen af naturen ſielf, 
eller konſten giorda omſkiften, fa finnes och naͤſtan ingen ort, 
der ei Ber fådana omſtiften Am ; ju flere omſkiften, jn for 
delaktigare, beqwaͤmligare och noͤiſammare ſkattas et land. 


Uti ſädang foͤrdelars utdelande har doch naturen port mot 


den ena frikoſtigare, aͤn mot den andra; Gamle Car leby 
bar ſannerligen uti detta byte ei lemnats lettloͤſt; ty har na 
turen nägorſtaͤdes edit fin HErres godhet, wishet och almakt, fà 


Op det wißerligen haͤr fkedt. Flera. offe, fom tiena mens 


niſkoſlaͤgtet til nytta, nöje och beqwaͤmlighet Ar här oͤfwerſlöͤd pá 
Huru hoͤgt boͤr ei den forman ſkattas, ſom inwängreng 
hafwa af det tilſtoͤtande hafwet? hwilket ei allenaſt, leimnar 
dem ymnog GE af flere flag, utan gioͤr aͤfwen de reeller. 
fom noͤdtorften fordrar beqwaͤmlige och foͤrdelaktige, Ei beſtar 
detta land blott af ffallota: berg och backar, ei af wilda fko⸗ 
; ib Sey Bien lewis Alm gw 


— 


(b) Dill. de Oſtrobotnia pag. 63. 


gar och hiſkeliga ödemarcker, ei af en tore och ofruktſam ford, 
ei af idel fave och ſumpar; utan på alt fádane år har en 
jämn, artig och raͤtt behagelig blandning. Berg finnes haͤr, men 
ei flora och mångas: Stenbacfar aro har, men d (Fallota och 
nakna, utan de maͤſt bárande äkrar, mellan hwilka man fer 
gröna aͤngar, ſkogwurna lunder och blomſterrika daͤlder, dem 
ſmä flytande och ſorlande baͤckur korßwis genomſkaͤra, och lis 
ka fom ſammanflaͤta fig, DÁ de wid fina utfall, de fufande 
ſtroͤmmar under hafſens fraſande och trotſande boͤlſor máfte 
förgömma. Wid fkranderna DA Alſkogar, fom lifna de tac⸗ 
kaſte klipta funder och med fin i warnen maͤngfalt blaͤnkan⸗ 
de och dalranda ffugga lifligen afmáia de timliga noͤſens 
Titten och obeſtäͤndighet. Genom denna ort löper i ſynnerhet 
en Elf, fom falas Stor = eller Wetil⸗ én, aͤfwen Game 
le Carleby Elf, Hilfen wid fitt utlopp i Hafwet delar 
fig i tvenne grenar, fom omfamna en er O, kallad Roͤtsoͤn, 
hwarpä em by af flere gårdar och ſamma namn År belaͤgen. 
Haͤr idkas et foͤrdelaktigt, i ſynnerhet Id⸗fiſtke, hwarje Wär. 
De find forſar och fall, fom finnas uti denna Elf tiena 
landet med de der inraͤttade många, fà wal Mioͤl⸗ fom Gage 
qwarnar: maͤſta delen de ſmaͤrre dar och baͤckar, ſom, ſaͤ mal 
från de bar uppe i landet belaͤgna förre och mindre teat och 
inſidar, fom moßar och filler hafwa fit urſprung, famla fif 
warn i denna elf; hwaraf haͤnder, at den neder wid utlopet 
blifwer ſtoͤrre od) waturikare. Om Wären de wattufloden 
och iſgängen i denna Ad ofta fü ſtark, at de wid ſtranden bes 
Gong åkrar och ångar, fame oͤfwer än bygda broar mycket 


ffadas. Denna elfs underſoͤkning foͤrraͤttad af Landtmaͤtaren 


Herr Jac. Joh. Wikar wil jag har införa et fort utdrag af, 

på det def beſkaffenhet nogare må ſkoͤnjas, faint de fördelar, 
fom genom def renſning funna winnas. 

Kran Perha gård nederát förekomma foͤrſt träff af 2 

och 3 famnars diuplek, hwilka dro med flätmoßg pá fete 

ſtaͤl⸗ 
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ſtaͤlen upfolde. Denna mofa ſamlas på wißa rum och fune 
te gamla rutna tran waͤrer tilfommans, fom ſes på moſan 
emellan Saynäjälampi och Perhä träff, ſamt hindrar mye⸗ 
ket baͤtfarten. 2 
N:o 1 Kainokofki, en Port forß af 9 tums fall: ſedan 
indter en liten grynna af 3 tols fall, Detpd 3 à 4 alns diup dd. 
N:o 2, 3, 4, 5, 6, med flera alt til N:o 70, en {tor maͤngd 
med ſtoͤrre och mindre, diupare och grundare forſar, doch in⸗ 
gen brant, goͤra alla 70 tilſammans ei mera aͤn 229 alnars 
18 tols och 11 liniers perpendiculert fall. Wid utlopet aͤr 
elfwen bredaſt och grundaſt, få at diupaſte ädran har allenaſt 
2 och 3 alns watn: mdr Warfloden Av finnas doch, få hår, 
fom annorſtaͤds åfiwerflödigt map, Sedan föreflås elfroens 
upgråfning och raͤnſning, genom hwilket foͤljande foͤrdelar 
fFulle landet tilfalla. Giffet uti An fkulle blifwa foͤrdelaktigare, 
Da watnet uti de manga til ſamma elf fallande baͤckar ei blef⸗ 
we of rutna tran och ſtockar, ſamt annat frö? tiltåpt och up⸗ 
dime. De fanfa aͤngarna wid ÅR ſtranderna ſkulle blif⸗ 
wa torrare och hoͤrikare, ſamt mycken olaͤndig marck kunde kom⸗ 
ma i Cultur. Aker groͤdan more ſaͤkrare för FI och roſta, 
fom ofta få ſkadar den, at barcken af tzán och Trifolii vbtter utut 
Fave (a) máfte tiena til inwaͤnareuas foͤda. Om de berg, ſom haͤr 
Punze ochlenligit Herr Bergs Commiſſariens Lars Hermens til 
onden Luomala lemnade ateſt ſaͤkerligen Halla wae 
rikt 


(4) Med Tro um lärer Här ei fórftas någon drt, fem mti Flora 
Svecica hafwer det namnet, N:o 631; 12 eller andra alt til 619, emedan 
man aldrig hört, at def rot blifivit nyttiad til bröd: ei Heller wenyanthes 
163, fom hos Norrlinniagarna dertil ſkal tiena (fe Flo, Oec,) och af 
ſomliga blifwit kallad Trfolium aquaticum 3 Wan häldre alla paluſtris, 
244, ſom har blifwit t broͤd bruͤkad och kallas meß, på Finſta mebta, 
Jag lemnar mar owaͤldug at bàma , om ei fanbtmátatena , ſom we? 
firdag i ffogar och marker, kunde och borde Md förre alfware winlaͤg⸗ 
ga fig om Artatinningen, emedan. de Daftoa bittre "tal din naͤgon ane 
Ran ämbetsman i Riket, at gagna denna High nyttiga wetenſkap. 

A 
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rife, Silfwer Glefive med Grufwor förſedda, tore nådigt, at en 
ſegel⸗ ed oͤpnades genom landet, til Tawaſtehus Lin od) Pajana, 
fom år möjeligz DA forlön för ſßanm len til Oſterbotns Std 
der ei blefwe få dyr fom nu, mde fökloͤn for en tunng betales 
med en Dana fpanmäl, Deßutom kunde dën Tawaſteboͤu⸗ 
derna om Höſten fü tilfaͤlle, at after fitt, finde, ſom i briſt 
$4 fate et behoͤfbe fara illa. Wid Perhäby, 14 mil fran Gam 
le Carleby Stad projederas en marknadsplats, dit få wat 
landswaͤg, fom ſioͤfart „ få från Gamle Carleby Stad, font 
Tawaſtland wore moͤſelig. Der kunde Taqaſteboͤnderna 
farfalia: fin flaktboſkaß, ſom omg ſamma Hoͤſt kunde från 
Gamle Carleby Stad of perſkeppas til Stockhoum. Til 
flirt wiſes moͤſeligheten, at utmed Gamle Carleby elfs Gr nė 
inrätta en fabam landswaͤg, alt til Perhaby, at de i elfwen 
efter reuſningen brukeliga laſtprämar, eller batar kunde med 
haͤſtar Framibras. E TN 
Duru noͤdigt och hoͤgſt nottigt Communications wärckets 
i ſtand fattiande 1 Finland dr, fa fr hela Riket, fam i ſynner⸗ 
het für Finlands overs byggare finner hear eftertaͤnkſam; nd 
jeligheten {es blott af foͤregaͤnnde Gamle Carleby elfs underſok⸗ 
ning, fem doch av af de minſt wakturika och ſegelbara ſtroͤm⸗ 
mak i Deg land: men waͤrckſtaͤlligheten deraf aterſtär dara ` 
alfa faknar almaͤnheten dnm de foͤrdelar, fom fändets lage 
armer tiffalle til; genom hwilkas npttianbe det uſla folcket 
kunde få någon luft och upmuntran, fom få laͤnge näſtan 
gldeles warit forqroafde och i miſtning af det Uf, fom en fri 
handels roͤrelſe pa en ort foͤrordſakar. AT. Esi 
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GSS orbe de utt-denna Sochn Af. | SBadfama och 

. doslaute ſtallen, der Landtmannen naͤſtan endaſt bat 
* o (Par Av nm 2 S 7 

SEP. tina Altar dvo ganfka ſteniga: Sedan de ſtoͤrre ſte⸗ 
„ hold mathe gai S narus 


tre; finare och groͤfre fand. dr ej heller mt, 


anlagda koſtnad, och den foͤrmaͤn, 
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nana dvs undanroͤſde, få langt never, fom Plogen gar, och 
til akrens gardande, eller ommurande antoande, fa beſtar, 
den til baͤrande tienliga Jorden, af en med klapurſten blandad 
ſwart⸗mylla, fom mängaſtaͤdes äfwen at blandad med ot 
fand: Manga backar finnas har Auen, fom under den oͤfwerſta 
mull⸗ och ſten⸗blandade ſtorpan, beſta af gaͤs⸗jord eller > leta, 
den ock ibland finnes pa“ de. laͤgre flatterna. Den lagfánz 
ta marcken beſtar maͤſtedels af lera, dels ſaͤmre, dels būt 

De attar, 
fom far dro. uptagne på ſtenbackar, aro nog bärande, fame 
aga framför taga atrar ganſka ftort företråde ` [d at Landt⸗ 
mannen med ſtoͤrſta foͤrdel nyttiar fina’ Taga akrar til ang, och 
ar få traͤgen at upbryta ny aker pa ſtenbackarne, at de Folck⸗ 


rikaſte gaͤrdarne, maͤſt hwakt av oͤkg fin afer med halft Tun⸗ 


neland, eller mera: Utfadet at alfa, genita ſkiljaktigt, efter | 
Mantalen; ty det kommer ej an pa Mantalets ſtorlek, u⸗ 


tan burn flitigt, och med huru mycket Soler Bonden arbetat: 


der af Händer, at Mantal kan Hafrod få ſtort utſaͤde, orit 
helt. Flere, ſom tro ſig aga tunditap och aͤrfarenhet uti atera 
bruket wet jag wal; hwilka Hålla für en omojeliabet , at f de 
dane, bárande jord minſt fifa ſtenbackar kung med fa ſtor 


winning, fom doch warckeligen fer, upttias. til aker; men jag 


foͤſakrar, at om de {age denna Gadynė: akrar, den på dem 
ſom ſtenbackar doch fram⸗ 


ai 


för Idalūnė och ftenlos jord dga, fa fkulle de finna fig, | ate 


2 


minſtone i denna omſtaͤndighet, ännu mara ofirfarna. Manga 
hemman finnas haͤr, ſom fet 20 eller 30 ar knapt kunnat für 
da < eller 6 Perſoner, da Broͤdet med ſtamp eller barck ut⸗ 


ſpoddes, der nu 20 Perſoner wal kunna foͤda ſig, med rent 


Nagbröd, och ter Handa often geligen förytra nägon Span⸗ 
mal: få ſtor fördel dr genom ſtenbackars upbeufande wun⸗ 
nen. Med fatter at folebes ypbruka ſtenbackar, behoͤfwer jag 
ej nu ſyßloſattg mig, (ban SS hos pe om 

S 2 erc- 
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Merckell genom trycket utkommit Beſkrifning, pd det haͤr 
wanliga fått, at upod la ſtenbackar. Den forfta, fom borjade 
harſtaͤdes at nyttia ſteniga backar til ater, war afledne Sne 
oherden i Gamle Carleby „Ericus Mattbiæ Falander, Dale“ 
carlus, fm leſwat foͤr, wid paß, 100 är ſedan: Honom de 
Gamle Carleby kack ſtyldig für den genom Steniga backars 
nyttiande wunna ej ringa foͤrdet. } 

Akern (fores. Bär i Sochnen taͤmmeliga wal, i fonnerhe 
i deu nedre delen, men de oͤfwerſte Byarna, fom granfa til 
Tawaſtland are wind re ſyckeliga oft: brufare, dels af okun⸗ 
noghet, dels ock Landers minore tienliga Deldgenbet ; hwar⸗ 
före de och dto minst förmögna. Med plojande och harfivan 
de wet Landtman i finom tid brukg für afer, men dikandet och 
aͤkrens ryggande dro pa deras ſtenbackar ej altid noͤdiga; Doch 
brukas dikande, i ſynnerhet, der nagot jämt ftälle på backan 
finnes; och uti blog eee „Tanga och breda diken, alt 
efter tilfalligheteraa, nales, med fen, oͤfwer Leg med gran⸗ 
vis, och oͤfwerſt fa Mycket mull, at plogen kan ga vhindrad. 


Akren brukas af ſomlige i 2, ed) andra 3 delavs de före 
ra hafwa argent hela ena hälften i trade, och befóa den op: 
dra, maſt ena halfparten med Mag, andra med Korn; de 
ſednare, fom dela akern i 3 delar, brtog en ag del med Rag, 
andra med Korn, och Lemma den zidie i trade : Den fom har 
tilgang pa nog goͤdſel ftar fig wal med det ſednare, men det 
förra or i widrigt fall foͤrdelaktigare: Den delen af gert, 
fom man fóger ligga i trade, eller hwila, brukas doch och plojes, 
(à ofta nodigt Ar, at foͤrtaga ograſets rotande, men befads intet, 

Landtmannens Hav brukeliga aker⸗redſkap dro for devas 
åkrar ganſta tienliga, i ſynnerhet plogen; ſom uti Swerige och 
en del af Finland aͤr owanlig, ſamt uti Herr Mag. M. Pa- 
zc wakra Anmaͤrckningar, wid ater och ängs ftötfeln i 
Oſterbotn, finnes afritad. Harſwen ar intet (Ello fran den alle 

| mans 
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minnaft brukeliga: Sladdar och waͤltar dro Bär mindre gie 


diga, ty jorden ar mt deßutom fin och moͤr. 

De hår brukeliga ſades⸗ſlag, dm foͤrnaͤmligaſt Rag och 
Korn, ganífa fa Rides Dä nagra Kappar Sommar⸗Hwete 
och gran Arter. Ragen fads 1 början af Augufti Månad, doch 
af ſomliga tidigare, ſomliga febnave ; men ju tidigare, befto 
gleſare; och Kornet utt Maji Manad, alt fom wären dr kidig 
eller fen ` Skoͤrdetiden dr aͤfwen efter waͤderleken owiß. Ragen 
trifwes béit pa backar, doch ej, i ſynnerhet torca ſomrar, pa 
mycket fluttande och ſpitſiga kular, fa at da en läglaͤnt aker 
fonar fin brukare, fam wauligaſt ar, med 16:00 eller ide kor⸗ 
net, bar en ſtenbackg 207 hoͤgſt 304 falt; men Kornet blifwer 


KEN ofta ffabat- af torcka, och gifiver fallar öfter 7:00 hoͤgſt 
de kornet. Denna ſtora ſkilnad mellan Rasens och Kornets 


draͤgtighet, bör til ſtor det tilſfeifwas Ragens gleſa och tunna 
ANDES ty den Aker, ſom allmänt beſaös med 7 (er 9 Tunnor 
Koen Far bikeligit utfide af 3 der 35 Tunna Rag: Doch fad 
afwen här en del fin” Nag förtatt, och fà derfbre Farinas. wid 
ſamma olaͤgenheter, Tom ſtoͤrſta delen af Finland; nemligen, 
at de ſallan fa oͤfwer 10:02 eller rte kornet, miſta ofta ſin gan⸗ 
fa Lt 6rabb under winteren, och fa belt Ina, ſa wal Sad, 
fon Ax; Da deremst de, fom faa Ragen kunt, nac ärswaͤr⸗ 
fe? annars wal trifwes, fa Hong fig om Hoͤſten af grofwa 
och ftia korn, fame frodiga, länga och fábzfulla Ar: Gaz 
dan waͤltrefwen Gad dr Landtmannen man om, at efter nägra 
ar til utſade fig af andra tilbyta, emedan han mm at om 
oͤkren laͤnge foas med des egin afkaſtning, fa wanflaftas 
Saͤden och blir ſamre. : | 
An! har äkern ej blifwit fà foͤroͤkt, at Bonden ej wat 
hinner med at den ſköta; ty der mycket Folck warit at uptaga 
ater, der dr ock nog Folck at föra den ſamma. d 
Gioͤdſeln, fon fallee, fd wid Stall, om Laduz gärdar, 
oͤkes har ei med annat, an bet bas, ſom wid Rreaturens fos 
D 2 dran⸗ 


drande oͤfwer⸗ bliftoer ; foͤrſpilles, och med gioͤdſeln kommer at 
blandas; hwilken⸗maͤſtedels kaſtas uti hoͤgar wid Fas bule, 
och ligger under bar Himmel, tils den, dels om höften, dels 
gm waren pa äkren utköres: Doch brukar en del, der gidds 
Bingen år ringa, at upkaſta och pa akren flapa kaͤrr⸗jod. 
| All Saͤd Fares Hår med Hand ⸗ſkaͤror, bindes i band, 
ſtoͤrre „eller mindre, alt fom and och en behagar, fattes fez 
dan i ſkylar, ſom med nagra band taͤckes, bares fran avant 
Nijan, torckas och troͤſkas. “i irs 
Maͤſtadelen Boͤnder hafwa flere Miz byggnader, af hwil⸗ 
fa hwar och en beftar af en Loga, en Lada och en Rija, fom 
ej kinga bidrager til arswaͤrtens ſuara uttroͤſkande, och 


Saͤdens bewarande for unkenhet och roͤta; fa at jag aldvig 


Hore någon, klaga dfiver ſadant, om oben ftar aldrig få I 
ge, fà framt den ej wid nagra tilfallen blifwit fuktad. 
halmen af rijandet blifwer foͤr Boſkapen otienligare och oſma⸗ 
keligare, kan jag med ingen aͤrfarenhet beſtyrcka, utan tror, at 
den rijade halmen ſmakar och bekommer den Boſtap, (om der⸗ 
wid blifwit wand, lika waͤl, ſom den orijade halmen dem, ſom 
der wid Gro wande; ei heller finner jag huru roͤken, eller rijandet 
Fan gidrå halmen for Boſkapen ſmakligare, án den orijade. 

Til Aber tienliga ſtenbackar finnas haͤr aͤnnu til oͤfwer⸗ 
floͤd, faſt ej alleſtaͤdes nar til Gardame, dem Landtmaͤtareng 
Uti fing refningar under den 2ꝛdra, zidie, och de ſaͤmſte den 
Aide graden uptaga; doch hoppas man, at innan Fort gleſare 
finna ſadan jord ohaͤfdad. 

Inbyggarenas åkrar ligga dels wid fmá traͤſk, dar och 
baͤckar, dels i ſkogar, i anfeende hwartil de dro föga fåkre för 
nattfroſt, ſom ibland redan Midſommars⸗ tiden. ( ſynnerhet 
i oͤfre delen; af Sochnen, der mera (fog finnes, föoͤrraſtar 
den ſpaͤda grodan. 4 

. "Gogens. bt har til ftórfla delen redan inſkraͤnckt det 
fore haͤr ofliga fivedjande, beſynnerligen i den nedre delen af 
= Soch⸗ 

H i 
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Sochnen, meu oͤfwer byggaren, fom. dn hafwa naͤgon (Fog 
oͤfrig bruka det duna, (Font devas. grannars exempel bordt At: 
wertyga dem, om päfoͤigden der af, ſom de den, at de redan 
ſakna frog, ei allenaſt til timmer, utan ock til braͤnſle; men 
om de ån twága fig naͤgon gang at foͤrſoͤkia ſwediandet, mir 
ſar jorden fig fa raͤtwis, Dr fin fordna omilda medfart, at 
hon knapt nu mera gifwer dem ſitt utſaͤde tilbaka. Det (os 
deliga kytandet, fom fleraſtaͤdes i Finland giordt många. ee 
B 11 75 aldeles onyttiga och kaͤrr lita, av hår aldeles intet 
i brut, ; 
KU ſkoͤtes hår, naͤſtan allena af Ständsperſoner, doch ef 
med ſaͤrdeles framgång , hwilket mera haͤrroͤr af wanrykt och 
mißans, An jordens olampelighet för Denna wart; ty bade 
i Ar och i Fiol har en Traͤgaͤrdsmaͤſtare, den min Far fran 
Stockholm foͤrſkrifwit, fat bar få god käl, fom i Swerige: 
Samma Tragaͤrdsmaͤſtare har aͤfwen pá min Fars bekoſt⸗ 
nad har börjat anlaͤgga en Traͤgärd, af fruktbaͤrande tran, 
fom hår. Ap en aldeles ny inraͤtning; huru det tyckas fal tie 
den wiſa, ón har man fult hopp. Koͤks⸗ krydder föra 
Ständsperfoner allena, uti mä krydd⸗taͤppor. Rofwor ſaͤas 
hår maͤſt pá nygraͤfta land, (ſa fallas nyligen uptagna Stens 
backar) doch ei til nägon myckenhet; de trifwas wäta Ar 
baͤſt. Hälften af Boͤnderna hafwa rise humlegardar, men 
fà Gong, at knapt någon mins fina foͤrfuͤder hafwa omtalat, 
når de dro omſatte, eller putſade, utan endaft DÁ och bà gidd⸗ 
da; fà at; om de raͤtt blefwe (Edita och kupade, wove Landets 
winning af dein oͤgonſkenlig. Arfarenheten intygar, at Lin har 


ei ſkulle wantrifwas, allenaſt Landtmannen wille (ad det, men 


Maämpan aͤr temmeligen almän, ſom doch ei kan foͤryttras, 

utan haͤldre inkoͤpes. Tobak (GA gana fà, den de nyttig til 

roͤkande, ſedan bladen dro något ſwettade. „ 
Denna jemte de naͤſtliggaͤnde Sochnar af Oſterbotn duo 


glmaͤnt kaͤnde för goda aͤkerbrukare, font de An föga mera 
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wunnit, an at de, fom Gr 30 Ar almánt woro tvungna, at 
blanda ſit broͤd med furubarck, ſtampad halm och meß (Fin⸗ 
narnas wanliga noͤdſpis) mu funna hålla fig rent bröd; faſt 
an folkets antal dageligen tiltagit: doch hoppas man, at des 
ras ofoͤrtrutna flit, anwaͤnd på de ſkallota ſtenbackarna, fom 
borde fiera Devas grannar til efterdoͤme, laͤrer med tiden, 
ütminftone til en del, ſpara det, ſom su årligen for fpanmál 
går til utlaͤnningen. is | | 
Som uti + § fast år, ſkadgs aͤkrar och ängar genom ig 
gaͤngen och Waͤrfloden, ty af Akten hortfores all dog mul, 
få at bara ſtengrunden ligger qmoat, och ängarna Sfwerhölies 
um fun „ fom bade hindrar graswarten och Slotterkar⸗ 
ens fna. ; : 
Akern gaͤrdas har ei, fon mangaftades i Tawaſtland, in⸗ 
em ſamma ſtaͤngſel med Augen, utan altid ſaͤrſkildt, mal til 
Hälften med ſteumurar, fom App maͤſt 32 alus hoͤgal, amt 
wid paß af ſamma tioklek. 


Den ſpanmäl, fom Landtmannen kan foͤryttra, hwärcken 
behoͤfwer, eller kan med ſtoͤrre foͤrdel annorſtaͤdes foͤryttras, an 
uti Gamle Carleby Stad, der den ſednare tider. gullit 16, 
18, 20, hoͤgſt 24 Daler Tunnan. * 


S. 7. 


^ Enna ort hafwer medelmättiga Angar, fom årligen bers 

gas, men aldrig giodas eller tradas, pa det graͤſet 
kunde falla fit froͤ; hwaraf hander; at de årligen 
minſka waͤrten, blifva mass lupne och tyckas fåledes nalckas 
fin undergång, Det nie ſynnerligen löna moͤdan, at halſt 
hwart 20:02 Ar gidda fina Angar, aͤtminſtone med granris, 
hwilket wore det bafta fått at utrota, den pd Angama Wis 
deliga bioͤrnmäſan, fom Hay redan àv giordt foͤrſoͤk med; da 
hop⸗ 
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hoppas man at hälften af de Angar, fom nu höra under et 
hemman, funde föda flere freatur, aͤn nu De ſtora och widloͤf⸗ 
tiga, men doch magra och mäs⸗lupna Angarng. Kåre, más 
fat och uplandningar vå fibfiranderna, ſamt aͤbraͤddar, jemte 
äkerlindor, beſtaͤr nu inbyggarenas máfta ang. af; derfoͤre fina 


cs 


nes och föga andra haͤrdwalls Angar, og de aͤldſta uplandnin⸗ 
garna, äbraͤdarna och äker⸗lindorna, men emedan Landtman⸗ 
nen, fom förr Ar ſagt winlagt, fig om aͤkerbruket, har han 
funnit, ſedan gioͤdſeln börjat tryta, fom; man plågar faga, 
at Angen år Akrens moder; och derfoͤre aͤfwen börjat taͤncka 
på deb foͤroͤkande, men foͤga foͤrbaͤtrande. 


Angen oͤkes här i ſynnerhet på 4 Lut, limo genom up? 
landningar wid ſioͤſtraͤnderna, dem Landtmannen ei wida⸗ 
re bekymrar fig med, dn at han, det naturen giordt tienligit 
til Ang, inſtaͤnger, haͤgnar och nyttiar. 210 genom find och 
grunda träſts uttappande, uti hwilka Fiſken ei öfver Wintren 
kan behålla fet: fådana Angar fumma blifiva fà mycket 
waraktigare och foͤrdelaktigare, ſom de med dammar kunde af 
Wärwatnet siódas. Et fadant prof ar har giordt med es 
frat uti Neder⸗wetilby, fom fallas Jolcka, och på 3 eller 4 
Ar uti hoͤwaͤrt få tiltagit, at de fallen, fom aldrig frr blif⸗ 
wit ſlagna nu kaſta af ſig 60 eller 70 Winterlaß, utom faf 
til få ſtor myckenhet , at alt ei kan bergas: man har hopp, 
at ſamma traͤfk, om med uttappandet fortfares innan fort tid 
kan waͤra några hundrade laß bó. 3:0 har man begynt med 
wáta moſars uttorkande, på ſamma fått , och med ſamma 
framgång. 4:0 Finnes hav ànmu til ſtort oͤfwerflöd, ſaͤdgna 
wa Förr, fom redan af dagelig aͤrfarenhet fes wara de baͤſta 
Angsaͤmnen, och af idoga hander brutas dertil, at allenaſt 
innom en by dv tilgdng på dem, wal til 100 fabu = land, ſom 
waͤnta på ofoͤrtrutng haͤnders ans, innan de Funna gagna fir 
na aͤgare. 


His 
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Hoͤ⸗ baͤrgningen tilgär hår på det fürt, at ſlaͤtter Larlaene 


sá alla, fà många de aro, efter hwar andra, dem Qwüfolket 
följer och det afflagna hoͤet ſamlar med refſorna, ſamt i firana 
gar utbreder; nár det korckats, hop⸗refſas det, un fà fora ſa⸗ 
tan eller hoͤgar, fom et hion formar uti en lang dertil giord 
widia, kallad ſwega, derifrän bara til naͤrmaſte Angsſa⸗ 
da , der det inpackas och foͤrwaras. Der Augarna åra 
mycket ſancka, brukar bade ſlätter⸗ Farlen och ben ſom gr, 
uti foͤtren faſtbinda der til af trad giorda ſkidor, med hsvilia 
de ei utan faͤrdeles beſwaͤr ga. d N 
När regnaktig waͤderlek infaller baͤrgnings tiden, få fee 
få hav, ſom annorſtaͤdes ſtor (faba, och om nägot fast kun⸗ 
de finnas, at torcka höet i fádan waͤderlek, wore det mera an 
mycket. waͤrdt: i få fatta omſtaͤndigheter brukar wat Landt⸗ 
mannen har, at utbreda grafet kring om wäggarng, ut i laz 
dan; men detta fått at torta. dr doch ganffa otilraͤckeligit. 
Beteshagar äro här föga brukeliga, utan boffapen går 


gementigen uti ſkogar, pa flatter, bactar, daͤlder od) kaͤrr, alt 


fom de behaga och wid hwar By hafwa laͤgligit, [amt följas maͤ⸗ 

e dels af et Wall⸗hion. Neder wid Sioͤſtranden år Bofkapen 
ganſka begaͤrliga efter de waͤrter, eller grás «fag. fom waͤra pa 
nya uplandningar och hafwa Någon ſaltſmak, deraf de mà ganz 
Ga mal; derfoͤre gnaga de ock pá ſtraͤnderna ofta, fom man tyes 
ker barg jorden, fkont de ſtraxt brede wid hafwa tilrackeligare bete. 


6. 8. 

Aſom på denna ort ej finngs några Fogar eller marcker, 

ſom aͤro delta Inbyggarena, Byarna, ja ej altid Soch⸗ 

narna emellan; få finnas hat ej heller några affkilda 
Krono⸗Haͤrads⸗ eller Sochne⸗Allmaͤnningar. At pá denna 
ort förr warit ſtora och tata Fogar, dv bekantare, An at dertil 
bevis behoͤfdes; men at ſkogs⸗ oͤdandet ſednare tiber wenge 


ig, 
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digt, jag má (aoa faſeligen tiltagit, Ge blatt deraf klart, at nus 


mera naͤppaligen nágot toͤrwed fas naͤrmare aͤn 2 eller 3; ſaͤg och 
hus timmer 4 eller 5 men ſtorwaͤrks tràn 7, 8 eller 10 mil uppe 
i landet. Ofwer ſkogs oͤdandet klagas fà almaͤnt, at man má 
ledſua wid, at höra och laͤſa ſaͤ maͤnga klage wiſor; men DÁ der⸗ 
med doch ingen ledſnad at oda flogen kan winnas, få år deroͤf⸗ 
wer aͤnnu for litet klagat. Under! at (à manga witre mans für 
keſtalningar och ſkrifter, en dagelig aͤrfarenhet, fom med egen 
ſkada Ar foͤrknippad, Ofwerhetens förbud och det almaͤnnas 


do gonſkenliga Mi > trefnad, icke kan någor utraͤtta, til en få nödig 
waraàs oͤmmare handterande och medfart. 


Ofwerheten har medelſt påbud , om ſwediandets och tide 
tu ⸗tilwaͤrkningens inſkraͤnckande, faint ſtorwaͤrkstraͤns befre⸗ 
dande, m. m. oͤfwerfloͤdigt wiſt fin oͤmhet für flogen; men bes 
klageligen, hwad dr dermed utraͤttat? ja föga kan ed) uttàte 
tas, fà lange en obetaͤnkt egennytta mera aktas, dn Ofwerhetens 
ſtadgar, ſomſyſta pá det allmaͤnnas wal. De af war oͤmſinta 
Of werhet tagna haͤlſoſamma ſteg, utrattade början få mycket , 
at en del började minita fitt kogs hygge, men andra, i ſyn⸗ 
nerhet de foͤrmoͤgnare, láto aldeles intet afſkraͤcka fig, utan 
trodde fig juſt nu mara gifwit tilfaͤle, at uytria fkogen, efter 
egen wilja, utan intrång af andra. De mindre foͤrmoͤg⸗ 
ne kunde ei heller tata, at ſkogen, dem til nackdel, for deras 
oͤgon blef nedhuggen, och de med für lydno endaſt riktade fina 
dryga och tiltagſna granngr; utan angrepo jemwaͤl ſkogen med 
fult alfware. Sa wal Ofwerhetens ſtadgar, fom wederboͤ⸗ 
randes flit wid devas handhafwande dro hoͤgſt beroͤmwaͤrda; 
men ſom den haͤlſoſammaſte lag och ſtraͤngaſte upſikt doch aldrig 
kan aldeles förhindra def oͤfwertraͤdande, fü har ei heller alt miß⸗ 
bruk wid ſkogens nyttiande ann kunnat hämmas. Jag wil har 
korteligen anföra de faͤrnaͤmſta fatter, PA denna ort, at oda ut (Fos 
gen. Den oͤdes mo genom mycken onddig Huss bygnad; ty 
på de minſta hemman ftà du de 20 Rum under tak, p 
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på de ſtoͤrre waͤl zo eller 40, utom hoͤlador på aͤngarna; da 2 


likwaͤl 15 eller 20 fus wore tilraͤckeliga för det folkvikafé : 
Saͤledes finge atminſtone 15 rums timmer, A ioe : N 
m. for hivar gård befparas „och om jag allenaſt wille tátna 
hwart hus, af de Mfiverfibdiga, til2o Daler Kopparmynt (faſt det 
ſamſta derfoͤre naͤppeligen kan fas) gör det doch für Gamla Cate 
leby Sochn, ſom beſtaͤr af 270 Hemman, eller Roͤkar 1000 Dae 
ler Kopparmynt. 2:0 med Hfiverflddia Fartygs bygnad, fom til 
nyligare tiber har bdifwit idkad; hwarwid de ſtoͤrſta trán maͤſte 
ſtupa, foͤr en enda rot, ſom doch toͤr blifwa onyttiga ſedan den no⸗ 
gare underſöͤkes, och jemte bolen uti ſkogen foͤrrutnar, utan at det 
ringaſte gagna någon: detta ſkogsddande har doch, få wal ſielf⸗ 
wa ombjeligbeten , fom uti förra delen pag. 32 ſagt de, fom och 
Hoͤga Wederboͤrandes anſtalter taͤmmeligen inſkränkt. 3:0 med 
e We brutas, der obránb och til ſwediande tienlig 
oer hues, hwarom uti 6 $ redan dr ordat. 4:0 
be e ee ere ae n Saͤgqwarnar, > un 
| e bafta 70 eller 80704 ſaͤmre 20 eller 
tolfter i weckan, da watnet ar tilraͤckeli it; en i 34 
Bela äret. En Bonde af de ftórfta frogs [i c 
Capelgiald äer endaſt för fin del ali a EA ORE 
foot hwaraf aͤtminſtone 200 tolfter Pido: Mana fas c 
RK id SE ` sch 390 ſtaͤckar hwar, nigra fälla åter fome 
; eles inga; ſa at, om tag fager det minſta | 
har 150 Bönder, fom dvligen fålla fágtiminer, eet 
170 ſtockar hwar, fd fügas likwaͤl i denna Sochn 22500 ſtockar 


aͤrligen, men pa Yo Ar 225000, På hwilken tid naͤppeligen nås 


got trád hunt blifiva tienligit til ſaͤgtimer Ö 

y iw gi af dem, fom förr 
a en Z Oe iere til tieruwed e Pit 
| d mycket mindre ftát at waͤnta, fom fullwux⸗ 
na ſaͤgtimret ofta mäfte fylla den Drift E iu eia 
ret ofta DA 2 rift, man har på tiers A 
Lei Ss , fom aͤnnu ei filborligeri Game blfiva x 
raͤnkt ; font den författning af waͤr oͤmſinta Ofwerhet de 
giord 
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giord, at allenaft wiſt antal tierutunnor für Arligen tilwaͤrckas, 
af hwar Bonde, efter def ágande mantal; nemligen], 12 pdt, 6 
pa 2, och få widare, fame at alt få mycket ricktigare matte filgà 
lemnas til hwar Bonde en billet, hwarpå i Tullarne antenas, 
huru manga tunnor Bonden infört och foͤrſaͤlt. Af alt detta, 
fom anfoͤrt är: kan nogſamt fes, huru noͤdigt det dr, at fádant 
ſkogs⸗oͤdande , ju fore def haͤldre foͤrekommes, (à långe någon 
(fog aͤnnu aͤr bfrig. 

Ga länge egennyttan, en náftan obotelig ſwaͤrighet wid 
alla haͤlſoſamma inraͤtningars waͤrkſtaͤlande, dv fà almán, ſom 
af föregående kan fes, av nådigt, at få foͤrknippa det almaͤnnas 
tol med hwars och ens enſkilte waͤlfaͤrd, at dA det ſenare ſoͤkes, 
vinnes aͤfwen noͤdwaͤndigt det förra; Atminftone, at det almäns 
na ei (fabas, då det enffifota efterſtraͤfwas. Skogens oͤmmare 
medfart, en foͤr det akmaͤnna hoͤgſtnoͤdig fat, kan fivárligen wits 
nas, utan genom deß delning, alla hemman, eller aboer emel⸗ 
lan. Med ſkogens delning emellan byarna år foͤga, eller aldeles 
intet utraͤttadt; ty fáfom de foͤrmoͤgnare och folkrikare nu foͤröf⸗ 
wa wald pá hela Sochnens fog, och lika fom taͤſta om foͤrtraͤde 
uti Def haͤrjande, fd tulle ock ffe på byns ſamfaͤlte (fog: den 
foͤrmoͤgnare ſkulle ſoͤka at nyttia flogen, innan den fattigare hin⸗ 
her til: Men om hwar Bonde ágde fin flog enſkilt, och Vogt 
jemte fer och ang wid hemmannes klyfning blefwe delt aͤboer⸗ 
na emellan, ſä wore hwar och en twungen, at (à handtera fir 
frog, fomiban derwid finner fin fördel, Til en ſädan fkogarnas 
delning tyckes Landtmaͤtarena wara af oͤfwerheten aͤnnade: De 
emedan de uti hwart Lan manliga woro til få widloͤftigt arbete 
otilrackeliga, har def oͤmma omſorg für Finlands wal oft deras 
antal med 20 (à fallabe, Commiffions Landtmaͤtare. Hoͤgſtön⸗ 
fEctigit, at fà fà beroͤmligit utfyfte derigenem kunde minnas, od) 
wärt ofánda Finland blefwe til fitt lynne mera bekant; ſom doch 


dot ate usfeende nappeligen, inom flere Alta + Hundrade ftw 


at waͤnta. 
€a T 
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J denna ort avo Haͤſtarna mebemáttiga, D til ſtorlek, 
| fom ſtyrcka, nyttjas nåftån allena til bee och dfvens 

brukande, fame fatta i anſeende til fin dyrhet Bonden 
ofta utut ftánb, at tilboͤrligen haͤfda fitt. Hemman, når de wan⸗ 
trifwas. Naͤſtan omdjeligit ar, at hos gemene man utrota den 
ogrundade tancka de allmänt hyſa, om Oxars otienlighet, bade 
til äkerbruk och koͤrſlors framfkaffande, fom dr fd inrotad, at en 
Bondedraͤng haller for förta neſa, at drifwa en Oye. Mie 
ftillige Ständsperſoner, bafma bade med orb ock efterdoömme 
pote. fåfängt at förlågga: ſädant. Oxars nytta wid foͤrſlors 
framſkaffande är få handgripelig, i anſeende bade til ſaͤmre foe 
ders dugelighet, koͤtets aͤtelighet, priſets billighet och hudens 
brukelighet, (hwar emot Haͤſthudarna fällan, eller aldrig nyttias) 
at jag fkattar onddigt derom widlyftigare orda; Onkkar alles 
naſt, at wava Boͤnder ſaͤge fin egen fördel deraf. Det allmaͤn⸗ 
na Koſlaget har i Landet ar ej godt, men kunde doch mycket 
foͤrbaͤttras, dels genom bättre Afwels infdrfel, dels ock genom 
den förra Afwelns foͤraͤdlande: Det förra har Rädmannen Here 
Jacob Falander, pė fitt Hemman, Saka labti benaͤmdt, mim 
prof af, med en Hällaͤndſk Tiur, den han fig foͤrſkaffat; det 
ſenare winnes om Kalfwarne, fom efter ſtoͤrſta Tiurar och 
būta Midlek⸗Kor falla, upfóbas med för Mioͤlck, lángre tid, dit 
wanl git ar, ej flipped til Tine förr an 3 eller 4 års gamla, och 
fodras Dier Wintrarna med godt Hd. Faſt An en få upfödd 
Ko ej aͤnnu de jaͤmn⸗god med de Haͤllaͤndſka, uti mioͤlckandet, 
fide ſädant doch uti 3 die eller 4 de afkomman ofelbart at hop⸗ 
pas, da alla efter hwarandra Age ſamma ans och föda, Bos 
(Caps = įEdtfeln, jemte aͤkerbruket raͤnas bland de fornaͤmſta Landte 
mannens naͤringar i denna Sohn; ty hav finnas helt; halft, 
och the Handa mindre Mantals⸗ Aboer, fm Aga 20 eller 25 
mioͤlckande Kor, utom annan Boſkap; Doch Gong de foo 
93 
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ga af Ladugårds afkaſmingar, utan nyttia mafia delen der⸗ 
af i fina Hushåll. c 

Stoͤrſta delen af Inbyggarenas Får aͤro dun grof⸗ yllige, 
af den allmanna Finſka arten; Doch år redan beroͤmlig början 
giord, med finylligare Fars framalſtrande, genom dels Engel⸗ 
fta, dels Spanſta Baggars infórfel, Landes har mal i als 
maͤnhet haft den olyckan, at de Finſka Faͤren welat wantrif⸗ 
was; man år Ann ej Wier, antingen det haͤrroͤr af wanryckt, 
eller otienligit bete: Doch har den finyligare arten ej annie 
röjt någon ſaͤrdeles wantrefnad. Där finnas Binder, fom af 
egen afwel och ſloͤgd funna klaͤda fig redan med Eade, ſom kan 
waͤrderas lika med 15 eller 13 Dalers Maden. Mti Färens ans 
fattas ännu met ` doch hoppas man, at Landtmannen med 
ſtoͤrre alfwar winligger fig om deras tilboͤrliga rycke, ſedan han 


få handgripeligen finner fin egen fördel der wid. 


Givin Kreaturen födas har med meß, ej tan ſaͤrdeles 
fördel, hwar om nedan före widare Fal handlas, hwilka Krea⸗ 
tur, jaͤmte Hons ej dro aldeles allmaͤnna. 


§. ro. 


Nga Diur⸗faͤngen idkas hår med alfware, doch fångas 
Bioͤrnar uppe i Sochne⸗katan, fom ej gaͤrna trifivas 
i den ffogloͤſa nedre delen. Om höften: nar litet Con 
fallit upſoͤka Bioͤrn⸗Karlarne Bidens? fide, och ſedan de dem 
funnit gioͤra en ſtor (of, lik en cirkel, ät den trackt dit diuret 
gat, och den få wid, at inga fide mera gåt utom den ſamma 3 
ſedan gá de alt mindre och mindre cirklar, eller lofwar, tils de 
aͤndteligen utmaͤrcka et wiſt rum, der Diuret tagit winter⸗qwar⸗ 
ter? der oͤfwerfalla de det om waren, bà, Snoͤn dt mër, och 
med Pra, Spiut eller Böͤßa, antingen meo, eller utan Hundars 
tilhielp Toto des dagar, ) 
| : Es Uppe 
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Ußppe i marcken (ſa fallas den öfre delen af Sochnen) 
(iade dftbeh Will⸗Renar med Spiut, eller Bofor, blaͤtt tile 
falligt wis och til ringa antal. En ftot del af deßa Renar, ſom 
har paltas och kallas villa, avo ej annat an Lapparnas tamda 
Renae, fom om ſomrarna kommit genom -fålffap med de toilla 
at lamna fin foſterbygd, det deras maͤrckta och (furia oͤron in 
tysa, m. m. ſom pá dem kan maͤrckas ſkiljaktigt ifrån de tvilla. 
< MWargar fångas har ganſka litet , få at deras ſtora antal 
derigenom föga minſkas, hwarfdre de ock, fà Winter, fom 
Sommar, i ſynnerhet wid ſioͤſtranden, der mindre fins Ar, gota 

or fkada. : i 
> Ge Diurfäng wet man hae ei ſtort af, utan hwad af 
flump kan haͤnda. ‘Bade Sid. och Skogsfoglar finnas hår”, 
men deras fånge dv få beffaffaty at det föga, eller aldeles intet 
gagnar ` ty fogeln fångas med ſkiutande, fom fFrdmer och landt⸗ 
foͤrwiſar honom til de orter, der han oſkrämd och i frörre vo får 
tilbringa fin. tid och ¿Pa fit ſlaͤkte; ja under ſtelfwa lektiden, 
da hon horde i ſynnerhet befredas, fångas hon fom: báftigaft; 
hwaraf hander , at leken blir genom naͤgra ffott til hela Aret förs 
ſkingrad. Snaror och faͤllor brukas Sommar och Hoͤſt, de 
kunde i ſinom tid wara filláteliga , om ei folkbriſten wore ſtor, 
ſamt angelägnare Dier blefwe foͤrſummade. Nu talar en be⸗ 
klagelig aͤrfarenhet, at alla, ſom winlagt ſig om deßa naͤringar 
blifwwit utfattige och broͤdloͤſe, i ſynnerhet de, fom aͤflas med fkyt⸗ 
teri; ty becas tibfpilla och omkoſtnader pa krut, kulor och bößor 
äro wißa, men faͤnget är få owiſt, at om det dn, då lyckeligaft 

är, betalar utlaͤgningen, betalas doch dagswaͤrcken aldrig, fom 
dermed foͤrſpillas. 
§. II. 


Sor ångas hår i Sochnen af årföilliga flag, fà uti Salte 
Si , fom Storån, famt andra find traf och baͤckar up⸗ 
pe ¡Landes doch ei til ſoͤrdeles myckenhet. us 
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fom hörg under Gamle Carleby (a) hafwa til nyligare tider (Ebtt 
Fiſkeriet, fom fin foͤrnaͤmſta och naͤſtan endaſte nåring, men eme⸗ 
dan den fodo-grenen ei mera Ar tiltaͤckelig, hafwa de minfEat fit 
Sike och begynt med Akerbruket, fom mera tykts na moͤdan; 
de af dem, fom äro flitiga Fiſkare och foͤrſumma Akerbruket haf⸗ 
wa med plats fin utkomſt. En del af Boͤnderna ligga några 
weckor om Sommaren uti Fife antingen wid Kalla⸗kari, Ren⸗ 
Hgrundet, eller Tanckar; der fånga de med Star, (à mycket 
Stroͤmming, ſom i Devas hushaͤld aͤtgaͤr, ër Handa de ibland 
äfven kunna något foͤrytra. Uti de Har befinteliga manga fmá 
baͤckar, fame t Storån hafwer förr warit fördelaktigare Silke. 
Uppe i landet finnas aͤnnu find Fiſkrika Inſidar, hwilka doch 
ſnart kunna utfiſkas, om ei maͤtta dermed haͤlles. De almaͤnna⸗ 
fte Tiſkſlagen finnas haͤr; men Rudor allenaſt uti. de naͤrmaſt 
til Galtfion belaͤgna traͤſk, laͤngre up i landet aͤro de ſaͤllſynta, 
och laͤngſt uppe finnas aldeles intet: hår af tyckes man fannolitt 
kunna gißa, det denna Fiſk, fom waͤl ei almänt fångas i Salt 
flön, torde der doch finnas (b) och hafwa derifrån efter de fmá uti 
Galtfión fallande baͤckar hulpit fig up tildefa Dammar; eller at 
den år hår aldeles fremmande och blifwit planterad. Uppe i Soch⸗ 
neffatan finnes efter Boͤndernas beraͤttelſe en ovanlig Gif, den 
de på Finſta kala Sulkawa; (Fal mata likaſt Braxen, doch 
något linfare til faͤrgen, har ſwartbläͤa ågon och Hårdare SA, än 
Siken, år från 6, til 9 tums lång, fran 3 fil s tums bred och 
mindre ſmaklig at ata. | | 


F. 12. 


M Haͤlſo⸗Brunnar och Mineral - warn har man på dette 
na ort ingen underrátelfe, (Font de wid nogare granſk⸗ 
ning torde finnas; men Salpeter Ar hår ſednare tider 
af Cronan kokat, ſomligaſtaͤdes med nog god foͤrdel, alt ef⸗ 
; 3 ter 
blifwit utut Hafwet uptagne i Luvia, fom ligger 2 mil från Bioxneborg. 
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ter jorbmánens beſkaffenhet: om noͤdig dikning ei ſaknades, och 
Saltpeter⸗lador blefwe invattade, Ar troligit, at Saltpeterſiu⸗ 
derier hdr med ſtor fordel kunde idkas. E 
KKalck finnes haͤr i loͤſa ftenar, i fnnerhet wid Kelwia grants 
fer, men af det gråa ſlaget, få at den blätt til murning kan nyt? 
tias; doch dv i denna Sochn intet Kalckbraͤnneri, utan i Kelwia 
År et ſaͤdant nyligen inraͤttadt. PME ; 
1 te fas oF Boͤnderna, i ſynnerhet de naͤrmaſt til Sta⸗ 
den Boende, fà mycket, fom til murning i Staden och Goch 
nen aͤtgär, men füga takpannor. Det gamla tiber hav flagna 
Teglet finner. man almaͤnt wara ſtarckare och waraktigere, an 
det, ſom nu flás, men om det härrör af bártre lern, förre füt 
och inſickt uti dema handtering, eller någor annat kan ei med 
wißhet ſaga. 100 Tegel faljas hår gemenligen for 2 Baler 16, 
eller 24 Ore. ; 
` | ' S. J 3. 
GS Noa Geufivor eller Sten⸗brott finnas ibetta Land; men om 
dk tilfaͤlle til (Adana lemnar flere omſtaͤndigheten godt hopp. 
W Gamla ſagor ſwaͤfwa hdr bland folcket, om några Berg 
Uppe i marcken, fem fFola halla Silfwer, af hwilcka en Guld⸗ 
fined for (dug tid tilbaka gutit Silfwerkannor;, hwarfoͤre en 
Bonde, benaͤmd ZXánfá Hans, ſamlat de bafta ſtuffer han tykt 
ach med dem vet til Stockholm i mening, at dem for Bergs⸗ 


Collegio upwiſa, men på wagen har hela haus Putt af Stads⸗ 


boarna, dem han foͤlgde med blifwit mot Gräſtenar bortbytta. 
Detta av en fügen, fom ër och en får tro, (à mycket han 
will; men at haͤr med ſtoͤrre alfware blifwit taͤnckt på en Jern⸗ 
grufwa, I ſynnerhet af afledne Haͤradshoͤfdingen O. E. Törn- 
ftedt, wiſar hans originela, til en Bonde lemnade Foͤrſakrings⸗ 
ſkrift, fü lydande: Sa ſom aͤrlige och beſkedelige Nemde⸗ 
inan; Mats Tomaßon Glog hafwer underſkrefwen gifwit 
underraͤttelſe och anwiſning, pė et Jernſtreck, belaͤgit i Bamle 
Car leby Sochn och Uederwettil by, hwilket jag i 5X 

Couns 


tans Namn finnad de at uptaga och i fullkomlig gång 
beings; Altſa har jag til en hederlig ärkientflo och ibogz 
kommelſe haͤrmed welat fórfitea bemálte Mats Tomaßon 
Skog och def arſwingar, at ban (tal hafwa at undfa Lts 
tuſende Daler Ropparmynt, dé detta Wark kommer i ful⸗ 
komlig gång, och det befinnes blifwa beftándigt, hware⸗ 
mot jag boppas honom nu i foͤrſtone ſkola bemalte arbete 
och Wart wara beforderlig. 
Braheftad den ag Julii Aro 1726. O. E. Törnſtedt. 

Berget Seißa, der detta Jaͤrnſtreck ffulle finnas ar belägit 1 och en 
ſierdedels mil från Nederwetif Capell Kyrcka. Emedan hår mig tite 
ferligen ingen ſkaͤrpning är giord, fi kan ei weta af hwad beſkaffen⸗ 
het Berget ar laͤngre neder. Af detta Seife Berg har Herr Kyrckoherden 
Pazelius lätit bryta ey Telgſtens art, Ollaris, ſom ër nog fin och glatt; Hwar⸗ 
af aro några Tobakspipor foͤrfaͤrdigade, men om derafi finnes någon myc⸗ 
kenhet, och om den aͤfwen kunde nyttias til Grytor, m. m. ſaͤdant, àt jag 
ei underraͤttad om. , 

§. 14. 


Adi Fortbet wil jag anföra de örter och waͤrter, fom Landtmannen būs 
wet at, antingen uti hushaͤlniugen eller medicin nyttia. 
2 Convallaria Flora $. 273. almänt kallad Lilium Convalium į 
man wet Dar, at medelſt Blommornas laͤggand: uti klarpannan gifma 
Brenwinet angenaͤm Inft och (mat. ; | 
"Ranunculus, pa Swenſka Altgraͤs, Fallas haͤr Wrifommarsblom: 
ma, P S. 458, pi Finſta Harakankucka, plockas, tordas och nyttias pa 
waͤrckande leder, fedaw Orten uti litet rent watn dr upfofab ; man wet 
aͤfwen brafa den i ſtaͤllet för Spanfé fluga. | 

Achilica E. S, 705 fallas här Hurſtiblomma aͤfwen Backhumla, 

Blommorna brukas £ Braͤuwinspannan, och i drickat, at gióra Ol, fom 
man mort ſtupar af. 
Trifolium kallas har Wäpel⸗graͤs, på gura Apilas E, 8.612. Bloms 
morng plockas och kokas nti gammalt Smoͤr, fom 11 genom en duk; 
når det ſtelnar blir det hät och gult fom mar, ſamt laͤgges pá far, 
fom plafter, Ar ganffa godt, helar och bewarar farct für doͤd⸗koͤtt. 

Calla paſuſtris kallas Hår Meß, pa Finſta Wehta k. 8. „ar un 
der förra ofreden mycket brukad til brid, fom bekant dr; men nu aller 
Raft at gidda Swin frea(ur med. Der bet wärst nár in til gårdarna 
ata Swinen det ganſka gárna om Y Was och má deraf fa mål, > 
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de föga ars magrare an giddda. Deſe kreatur, ſom til Winter. föda be⸗ 
hoͤfwa Spanmäl och bplift, ſom blifwer nog dyrt für en hushållare fås” 


des Har af en del med bara Meß, fom av ganſka litt at fa, der det 
i myckenhet wipers Om Hoͤſten Mås det af och fa matt, fom det utut 
net haͤmtas, laͤgges emellan pälar, hwilka áte 2 och en half alns bės 
ga, flagne ned uti marcken, lita fom utt en circkels omkrets af, wid paß 
2 alnars diameter, der det frpfer utt fora klimpar: de dragas hem om 
Wintren och lemnas Swiskregturen til "ong, De má hår af ganffe 
Wil, blifwa frod⸗ wayne och ſakna ei annan winterföda. 

Abies. Gran, E. S. 789 pd Finſka Kofi; def toppar afhugue brus 
ka ſomlige i klarpannaſt, at gidra Braͤuwinet bitters. Af Bönderna dro 
dak försök giorda, at bränna Braͤuwin af bara Grauris, hwilket blifwit 
huggit och pa wanligit fitt tilredt: Braͤnwin hafwa de fütt, men burg 
godt och pura idet wet jag ei. Def Dirige nyttor i hushäldningen 
aie alniánga. E 2 

Juniperus, Een, E. $. 724. pa Fiuſta Ratawa; waver ei här få flor 
fom i Swerkge: deraf braͤnnes Olja, Oleum empyrematicum, fom brus 
fag mot inmärtes ſiukdomar, i ſynnerhet Ródfot. Daren blandas 
ibland Braͤnwinsamuet; af idel bir braͤnnes aͤfwen Braͤnwin; deraf fas 
den frióna Enbaré vlian, def Ole um cflentiale, och Enbaͤrs Spiritus, [off 
i Branwin, for några inwaͤrtes anfibter intages. 

Betula, Bioͤrck, 8. 776. pa Finſka Soin: med barcken färgas 
rodbrant , ar en ſtarck och genomtraͤngande faͤrg, få at den utan tilſats 
af Alun faͤrgar Hampa och Lin, fom i den fofobe lagen indoppas; ges 
nom tilſats af Alun faͤrgas med loͤfwen quif. 

Alnus, Ahl, Fs S. 775. pa Finffa Lepps ; med lagen af deß bark wet 


man hår faͤrga Bruit. och. med tilfats af Virriol ſwaͤrtta linne , men med 


íitjat$ af en fin, wart afja, fom utv förr tages färga nie (tart. 

Lycopodum, Jemna, på Fiuſta Soot 8. 860. wet man aͤfwen 
bar. at genom tilſats af Bioͤrkloͤf och Linn faͤrga gult der med, fergen 
blir wacker och marattíg, 

Gallium , på Finſka Watara; finnes bår, doch Pipes def rötter från 
Calajoki, fom gifwa en wacker naͤſtan Carmofin- Rip farg, fe Wet. Ac, 
Handl. för 1742 paz. 21. 5 

Salix, ide, på Finffa Dom k. S, ges, def barck är af några bru: 
kad för (rüfan, få at deraf ác tilredd en décoct, bmaraf Parienten intagit, 
Darke cur dr funnen nog fovezain' mot fråfan, men har foͤrvedſakat ef: 
terat en ſtark ſwulnad i kroppen, fom doch af deß binſkraͤnkta och omar: 
ſamma npttiande torde Darróra. 

Mynca, Gerandporfi k. S, 817. de aͤfwen Hår brukad fordom för 
Hum la, lägges för fin flarka luft ännu (blan drickgt och brenwin. ' 

ES XT 2 Hama: 
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„Humulus. Gamta F. 8. 818. utom deß almenna bruf i dricka, tte 
tas ibland deg filter, i briſt pa Hampa , til «ila ſlit⸗plagg: Naͤſle 
fielfar upttias i famma bebof. "E 
Rubus, Hallon, pa Kinja Watut, Waramet, eller Fadermat, F. 
8. 408. báren fhodas tilſammans med kornmidl, batas och ardddas; cle 
ler korckas, ſamt nar Slet dr tunnat Hinges et ſtycke af Hallonkakan uti 
drickat, fons gifwer en gama angenaͤm ſmak och lukt. "hiec 
Följande har Herr ommiciftern Jacob Forícius, i Ofwerwelil mig, - 
gunſtigt meddelat, uti detta aͤmne. A 
Achillea E. §, 705, pa Swenſka Koͤlleka, Finſka Sata lehti, deraf 
tilreda ſomliga pläſter. Angelica, på Syinffa Putki 234. brukas für oſundt 
Wider: Polypodium, Stenſoͤta, pa Finſka Meſijuri för broͤſtwaͤrk: Daphe 
ac, Ašllarbalsbėr, yá Finſka Xi afman marjgt, 311 , for magref: Mal⸗ 
nt, Enbaͤr, Tallſtrunt, Veronica, och Linnxa för fkoͤrbing. Med Poryla, 
Minsergeöne 330 och humla, badda fomliga med fior nytta fmållande 
sch waͤrckande leder. Pa roſen bindes okokad hampa > jeff och fönderftörtt 
tegel Ben. ` Pant. go Groblad, pá itta Rautalehti, 122, bindes pa 
pra far; men få dro, fom meta tilreda deraf, aͤfwen (om af Vacciniums, 
Tranbar, på Sinfka Narpalo, 315, ᷑gonwatn. En del färgar roͤdt med 
Lyfimachia , Rebeckebraͤs 166 eller 67. ’ 
6 | A = döda och wigd Ba, 

Ti Gamle Carleby Sochn dro födda, döda och wigda pa 4 ary 
d p följer: LS Folckets talrikhet befants. 
de | Doͤda | Wigday , | Mank. Qwink. Summa. 

t 1749! 213 150 33 Ar 1749, 1438) 1607, 3045 
+ 1750, 2IS | 130 41 les 1750 1495] 1647). 3172 
4 1751! 226 | 169 29 „ 1751] 1500: 1689] 3189 
e (755i 233 1 170 26 | | f ? | 
Foͤljande är mig gunſtigt meddelat af Herr Befallningsman Lars Brunell, 

Summa på SEN Roͤkar Ai Carleby Sochn, ſedan Lorparey 

twaͤrckare och inhyſes Dion aro afdragne. i 
em Pit "2 Jordboks Gauteng. Deantal. 


sir Roͤkar Roͤk ri Hijarna (a)] Ar Eris antal f Hijarna () 
1725. 166 16 172$| 1034 DES 
17374198 21 1737! 105 ze k | 
1753! 243 | 27 }1753] 10 


Sume 


ONERE i ii i — — — — 
(a) Bar mårdesy broad 1 Förra Delen $. 2. om Léngón och 
Anifsòn fügt Ar, fom enligit Jordboken hoͤrs til Cronoby Sochn. 
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„ Tionden. tals⸗Laͤngderng. 
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à 6 Daler, efter 1753 avs Marckgäng > 
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Uti Gamle Carleby Sochn finnas inga Konungs⸗Gärdar eller Gates 
titt, utan alla dro N och naͤſtan allmaͤnt af áboerna boͤrdade. 

„ Saͤrdarne, fom maͤſtedels bebos af Bönder, aro få mal bygda, at 
man fa ſtaͤdes finner få allmänt wal bygda Bondegärdar. Inbyggarena 
dro allmaͤnnaſt fnpgge och kenlige i fina Hus och Kläder, noftre, mute 
tre och lifaftige, arbetſamme, ganſka handſloͤge, i ſynnerhet i det, fom 
Snickare⸗ arbete Fallas, b antaga ſädane fórflager, hwar af 
de (pá fig någon botnad, förſtändige, Böflige, fom af en Bonde kan 
fordras belefwade och til en del tdinmeligen waͤlmzende. 

Hår med flufar jag nu min Laͤſare Afhandlingen om Gamle Carleby, 
och utbeder mig ditt wilda omdome. Opämint ſinner jag har manga briſt⸗ 
kaͤlligheter, utan at nu kunna fóvbátra dem. Alla ſom nti dylika ämnen 
utgiftwa något, i ſynnerhet i des egna Swenſra draͤgt/ underkaſta ſig flere 
kadelfulla domar, an någon annan, och oftaſt deras, ſom minſt aͤro ſkicke⸗ 
liga; at i fádana mål fälla moana omdoͤmen: Sådant finner jag wal, men, 
längt ifrån at bet fénlle oroa mig, giör min innerliga waͤlmening med detta 
mitt arbete, och den linfwa plift , fom jag efter mina omſtaͤndigheter, mot 

min Foſterbygd fatt fullaióra mig Jt 4ifolleft , at jag gàrna unnar 
tadlaren fit Wir, ` : 
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/ Gamle Carleby den 30. Maji 1751, Sv, Ol, Nordeen. 


Anmaͤrckningar. 

Ti denna Tabel åro uptagne, ej allenaſt de waror, fom utſtep⸗ 
pas, utan dfwen alt det, fom uti Staden och til des för- 
noͤdenheter aͤtgaͤt, Samt en del, fom ide ens utſkeppas: få 

utſkeppas bát ifrån; 

ro Ingen Spanmaͤl; ej heller | 

sio Boftap, eller Gittar och deras Foder. 

3:0 ern och des Smide ankommer från Sroskbol och Simá 
Bruk uti Woͤro Sochn firar föder om NyCarleby, ſamt 

410 Roppaten ifrån Srockbolm, och beftát máft i fárdig giorda 
Bränwins Pannor. 

310 Salt Stroͤmming och annan Giff utffeppas ide ens, eme. 
dan der af ej mera fångas, dn Susbállen noga bebėfwa; 
dock forbyta Siftavena, fin Strömming mot Spannmäl, 
wid fina utrefor, 

Alla oͤfriga har naͤmnde Perſedlar, blifwa hår ifrån, formliga 

mer, fomliga mindre til Stockboim utſteppade, undantagande Linet, 
Sampan od) t^fdfiern. 
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